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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance VI 2 

Situation en République démocratique du Congo 3 

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — n° ICC-01/04-02/06 4 

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung 5 

Procès — Salle d'audience n° 3 6 

Lundi 6 février 2017 7 

(L'audience est ouverte en public à 9 h 35) 8 

Mme L'HUISSIER : [09:35:43] Veuillez vous lever. 9 

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte. 10 

Veuillez vous asseoir. 11 

(Le témoin est présent dans le prétoire) 12 

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0317 (sous serment) 13 

(Le témoin s'exprimera en français) 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:36:22] Bonjour. 15 

Madame la greffière d'audience, veuillez citer l'affaire, je vous prie. 16 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [09:36:33] La situation en République 17 

démocratique du Congo, dans l'affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda, référence de 18 

l'affaire ICC-01/04-02/06. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:36:45] Bonjour à tout le 20 

monde. Nous reprenons la déposition du témoin P-0317. Mais avant, je vais 21 

demander aux équipes de se présenter… ou de m'indiquer, plutôt, s'il y a des 22 

modifications dans la composition de leur équipe depuis vendredi, en commençant 23 

par l'Accusation. 24 

Mme LUPING (interprétation) : [09:37:12] Bonjour. Monsieur le Président, Madame, 25 

Monsieur les juges, aucun changement dans la composition de notre équipe. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:37:17] Merci. 27 

La Défense. 28 
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Me GOSNELL (interprétation) : [09:37:18] La composition de l'équipe est la même, 1 

excepté que Me Bourgon est avec nous maintenant. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:37:26] Je vous remercie. 3 

Qu'en est-il, Maître Pellet, représentation légale des victimes ? 4 

Mme PELLET : [09:37:34] Merci, Monsieur le Président. La composition de l'équipe 5 

pour les anciens enfants soldats est la même. Merci. 6 

M. SUPRUN : [09:37:39] Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les 7 

juges. Pour les victimes des attaques, il n'y a pas de changement depuis vendredi. 8 

Merci. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:37:48] Merci, Maître Pellet et 10 

Maître Suprun. 11 

Je constate également la présence de M. Levine, représentant des Nations Unies. 12 

Madame le témoin, bonjour à vous, et bienvenue à nouveau. 13 

LE TÉMOIN : [09:38:10] Bonjour. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:38:11] Nous allons donc 15 

reprendre le fil de votre déposition. Je suis dans l'obligation de vous rappeler que 16 

vous êtes toujours sous serment et que vous devez donc, de ce fait, dire la vérité, 17 

toute la vérité et rien que la vérité. J'aimerais également vous rappeler les 18 

dispositions d'ordre pratique que j'avais mentionnées de vendredi, à savoir nous 19 

vous demandons de parler clairement, lentement, pour les interprètes. Et n'oubliez 20 

pas autre chose qui est extrêmement important, ménagez des temps d'arrêt d'au 21 

moins trois secondes entre les questions qui vous sont posées et les réponses que 22 

vous fournissez. 23 

Est-ce que vous aviez bien compris tout cela, Madame le témoin ? 24 

LE TÉMOIN : [09:39:04] J'ai bien compris. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:39:06] Merci. 26 

Je vais donc donner la parole à Mme Luping. Et si je m'abuse, vous avez encore à 27 

votre disposition 1 heure 31 minutes. 28 
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Mme LUPING (interprétation) : [09:39:20] Merci, Monsieur le Président. 1 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 2 

PAR Mme LUPING : [09:39:28] 3 

Q. [09:39:31] Bonjour à vous, Madame Bakar. 4 

R. [09:39:35] Bonjour. 5 

Q. [09:39:35] Madame Bakar, j'aimerais vous demander de prendre l'intercalaire 17 6 

de votre premier classeur. Alors, il s'agit de l'original du tableau 7 

DRC-OTP-0195-2366. Et j'aimerais vous poser des questions brèves à ce sujet.  8 

Mme LUPING (interprétation) : [09:39:56] Comme je vous l'ai dit, il s'agit donc de la 9 

version originale du tableau. Et, en fait, c'est en réponse à la question qui avait été 10 

posée par le conseil de la Défense, car le conseil de la Défense avait indiqué que ce 11 

tableau avait déjà été utilisé avec un témoin... un autre témoin. Et bien que 12 

l'Accusation ait indiqué au départ qu'elle allait tout simplement passer à la version... 13 

à la nouvelle version... la version corrigée du tableau, ce que nous avons fait, en 14 

fait… ou ce que nous allons faire, c'est que, tout simplement, nous allons présenter le 15 

tableau original, le tableau, donc, qui n'est pas bien formaté, et ensuite nous 16 

ajouterons le nouveau tableau, et ce sera la pièce 84 de la liste. 17 

Q. [09:40:47] Madame Bakar, regardez la page 2437 — il s'agit du numéro ERN… de 18 

la cote ERN — c'est environ au milieu de ce document PDF, qui commence à 2366. 19 

Donc, passez, je vous prie, à la page 2437. 20 

(Le témoin s'exécute) 21 

R. [09:41:22] Oui. 22 

Q. [09:41:22] Si vous prenez donc cette page 2437, est-ce qu'il s'agit... pour que nous 23 

comprenions bien comment lire ce document, est-ce qu'il s'agit du prolongement ou 24 

de la suite de la page 2366 ? Donc, vous avez la page 2366, ensuite vous avez 2437, et 25 

vous voyez les colonnes en haut. Donc, est-ce qu'il s'agit de la suite de la première 26 

page ? 27 

R. [09:41:47] Oui, il s'agit de la suite de la première page. 28 
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Q. [09:41:52] Et si vous prenez les pages à partir 2437, est-ce qu'en fait il s'agit donc 1 

des pages... de la suite des pages à partir de la page 2366 ? Donc, est-ce que nous 2 

avons la suite pour toutes ces pages ? 3 

R. [09:42:11] Oui, tout à fait. 4 

Q. [09:42:19] Merci. Donc, vous pouvez maintenant fermer ce classeur parce que je 5 

vais passer à un autre thème. 6 

Madame Bakar, j'aimerais revenir sur votre déposition de vendredi. Vendredi, vous 7 

aviez déclaré que l'unité spéciale d'enquête que vous dirigiez avait effectué neuf 8 

enquêtes en Ituri et que, de surcroît, elle avait rencontré un certain nombre de 9 

témoins, environ 1600 en tout, et vous avez déclaré que parmi ces témoins... ou 10 

qu'avec ces témoins ils avaient également évoqué d'autres événements qui n'avaient 11 

pas fait l'objet d'enquête de la part de votre équipe. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:43:06] Madame Luping, vous 13 

pourriez avoir l'obligeance de ralentir un peu ? 14 

LE TÉMOIN : [09:43:16] Oui. 15 

Mme LUPING (interprétation) : [09:43:18] 16 

Q. [09:43:20] Et parmi les témoins que vous avez rencontrés personnellement, est-ce 17 

que vous vous souvenez avoir parlé à un témoin ou à des témoins au sujet 18 

d'événements qui se sont déroulés à Mongbwalu ? 19 

R. [09:43:31] Oui. 20 

Q. [09:43:33] Est-ce que vous pourriez décrire à l'intention des juges de la Chambre 21 

ce dont vous vous souvenez au sujet de ces discussions que vous avez eues avec des 22 

personnes à propos de Mongbwalu ? 23 

R. [09:43:47] D'accord. Alors, Mongbwalu, c'est la deuxième plus grande ville d'Ituri, 24 

et c'est là où il y a les mines d'or. La ville était habitée majoritairement par les Lendu 25 

qui travaillaient dans les mines, mais aussi par les Bira et Hema. Il y a eu deux 26 

attaques importantes au mois de juin 2002, où les Hema ont payé les forces d'APC, 27 

les militaires, pour attaquer les Lendu, mais les Lendu les ont repoussées. Mais de là 28 
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jusqu'en novembre, UPC a essayé de récupérer cette ville qui était considérée comme 1 

un endroit pour avoir l'or et… et la suite. Et en début novembre, ils se sont mis 2 

ensemble avec les forces de RCD/K... MLC — pardon — de Jean-Pierre Bemba qui 3 

étaient dans la région et avaient attaqué Mambasa, et ils ont bombardé pendant deux 4 

jours la ville, et vers les 16, 17, ils sont rentrés à Mongbwalu. Nous, on a eu une liste 5 

de 200 personnes, mais il y aurait eu beaucoup plus… beaucoup plus de morts. Et les 6 

infrastructures étaient à moitié détruites. Et le chef des opérations d'UPC à l'époque, 7 

c'était M. Bosco Ntaganda. 8 

Q. [09:45:28] Alors, d'abord, pour préciser quelque chose. Le ou les témoins à qui 9 

vous avez parlé, quelles sont les informations qu'ils vous ont fournies précisément 10 

au sujet de ces événements ? 11 

R. [09:45:41] Les informations qu'ils ont fournies, comme ils étaient des témoins qui 12 

vivaient à Mongbwalu, c'était la façon dont la ville a été bombardée. Et après que ça 13 

a été attaqué, qu'il y avait des morts, ils ont… ils nous ont fourni les noms de 14 

200 victimes qui ont été tuées. Et il y a eu aussi des tueries —j'ai oublié, pardon — 15 

dans une église où on a tué un prêtre, je pense Boniface quelque chose, un prêtre 16 

lendu, ce qui a créé beaucoup de… beaucoup de tension et de déception chez les 17 

Lendu. 18 

Q. [09:46:30] Vous avez mentionné une liste d'environ 200 victimes qui ont été tuées, 19 

est-ce que vous pourriez préciser comment cette liste a été compilée ? 20 

Me GOSNELL (interprétation) : [09:46:42] Objection, Monsieur le Président. Le 21 

témoin n'a pas fait référence à une liste, mais à un nombre. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:46:51] Madame Luping. 23 

Mme LUPING (interprétation) : [09:46:53] Je vais essayer de retrouver la référence du 24 

compte rendu d'audience parce que… en tout cas, dans la traduction, j'ai entendu 25 

une référence à une liste. Je vais la trouver de suite. 26 

Me GOSNELL (interprétation) : [09:47:03] Je retire mon objection. Page 5, ligne 17, 27 

effectivement. 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 5/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience publique) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:47:08] Merci, Maître Gosnell. 1 

Madame Luping. 2 

Mme LUPING (interprétation) : [09:47:12] 3 

Q. [09:47:13] Donc, Madame Bakar, je vais répéter ma question. Vous aviez fait 4 

référence à une liste d'environ 200 victimes qui ont été tuées, est-ce que vous 5 

pourriez préciser et nous expliquer comment cette liste a été compilée ? 6 

R. [09:47:26] Cette liste a été compilée à travers les entretiens qu'on a eus dans 7 

différents endroits, aussi bien à Bunia qu'à Beni, au mois de novembre. 8 

Q. [09:47:45] Et une fois de plus, pour préciser la chose, est-ce qu'il s'agissait de 9 

victimes dont les noms étaient donnés ? Est-ce que vous avez… est-ce que la même 10 

méthodologie a été utilisée ? Je fais référence à la méthodologie à laquelle vous aviez 11 

eu recours lorsque vous avez compilé la liste des autres victimes dans le cadre de 12 

vos autres enquêtes. 13 

R. [09:48:11] Oui, la même méthodologie a été utilisée. C'étaient les témoins ou les 14 

membres de famille qui ont donné les noms. 15 

Q. [09:48:24] Et les informations qui ont été reçues suivant lesquelles Bosco était le 16 

chef des opérations à l'époque, quelle était la source de cette information ? 17 

R. [09:48:44] C'étaient les témoins avec qui on a discuté, les gens de Mongbwalu. 18 

Q. [09:48:56] Vous avez mentionné le nom d'une victime précise, d'un prêtre, vous 19 

avez fait référence au nom de Boniface. Est-ce que vous vous souvenez quoi que ce 20 

soit au sujet des circonstances de la mort de cette victime ? 21 

R. [09:49:17] Ce dont je me souviens, je ne me rappelle pas très bien le nombre, 22 

peut-être une quinzaine, dans une église, auraient été tués par UPC. Mais les 23 

conditions, je ne me rappelle pas. Et une des victimes était le... le prêtre. 24 

Q. [09:49:41] Et est-ce que vous avez reçu des informations au sujet des personnes 25 

qui avaient tué le prêtre ? 26 

R. [09:49:50] Non, à part UPC, je ne me souviens pas avoir reçu. Mais c'était un cas 27 

très connu, le cas du prêtre que plusieurs personnes parlaient à Bunia. 28 
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Q. [09:50:08] Et après que vous avez reçu ces informations de la part des différentes 1 

personnes avec qui vous aviez parlé au sujet des événements de Mongbwalu, est-ce 2 

que vous avez consigné les informations comme vous l'aviez fait pour les autres 3 

événements ? 4 

R. [09:50:27] Oui, tout à fait. Maintenant, je ne sais pas si c'est dans la base de 5 

données ou bien dans le Excel sheet ou bien dans les deux. 6 

Q. [09:50:41] Est-ce que je pourrais demander de prendre l'intercalaire 38, je vous 7 

prie, qui se trouve dans le deuxième classeur, DRC-OTP-2082-2038. 8 

(Le témoin s'exécute) 9 

Madame Bakar, est-ce que vous reconnaissez ce document ? Prenez votre temps 10 

pour le consulter. 11 

(Le témoin s'exécute) 12 

R. [09:52:00] Oui, je le reconnais. 13 

Q. [09:52:03] Est-ce que vous pourriez nous expliquer ce dont il s'agit ? 14 

R. [09:52:06] C'est un cas dans la base de données. Le cas, c'est SIT0040. Ça veut dire 15 

que c'est 40 du Special… l'équipe spéciale d'enquête. Et il s'agit de... de l'attaque de 16 

Mongbwalu. Apparemment, on a... on a... on a parlé avec sept témoins… sept 17 

témoins qui nous ont donné la liste de huit victimes ici. Ça, c'est l'une des enquêtes 18 

qu'on avait faite à Beni. 19 

Q. [09:52:50] Et est-ce que vous pourriez prendre la page 2039, je vous prie. Alors, il 20 

y a « nom des enquêteurs » qui est écrit et vous voyez votre nom « Sonia »… enfin, 21 

« Sonia Bakar ». Qui a saisi ces informations dans la base de données ? 22 

R. [09:53:10] (interprétation) C'est moi. 23 

Q. [09:53:20] Alors, il y a la date de l'incident, 29 novembre 2002 ; date de l'entrée, 24 

13 décembre 2003.  25 

R. [09:53:33] Hm-hm. 26 

Q. [09:53:34] Donc, il s'agit de la date de l'incident et la date à laquelle vous avez saisi 27 

l'information — pour que nous comprenions bien ? 28 
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R. [09:53:47] (intervention en français) Oui, date de l'enquête, c'est quand on était à 1 

Beni le 26 novembre, du 26 novembre au 12… au 5 décembre. Et la violation, c'était... 2 

en fait, comme il y avait deux attaques... date de l'incident, c'était le 20 novembre, 3 

quand ils sont rentrés à Mongbwalu. 4 

Q. [09:54:29] Si vous prenez la première page, 2038, est-ce que vous pourriez 5 

expliquer ce que cela signifie « Supérieur hiérarchique : Bosco, chef des 6 

opérations » ? Qu'est-ce qui était entendu par ceci ? 7 

R. [09:54:49] Un supérieur hiérarchique, ce n'est pas la personne, peut-être, qui a 8 

commis la… qui a commis la violation, mais qui a donné l'ordre. 9 

Mme LUPING (interprétation) : [09:55:06] Madame, Messieurs les juges, je 10 

souhaiterais demander le versement au dossier de ce document. Ce sera la nouvelle 11 

pièce de l'Accusation. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:55:16] Avez-vous des 13 

objections ? Je me tourne vers la Défense. 14 

Me GOSNELL (interprétation) : [09:55:20] Non, Monsieur le Président. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:55:22] Donc, le document 16 

dont la cote a été donnée par Mme Luping est versé au dossier, et ce sera donc la 17 

nouvelle pièce de l'Accusation. 18 

Mme LUPING (interprétation) : [09:55:32] 19 

Q. [09:55:33] Madame Bakar, est-ce que vous pourriez, je vous prie, prendre 20 

maintenant l'intercalaire 5 et regarder les paragraphes 98 à 102, il s'agit d'un rapport. 21 

Alors, ERN 0451 à 0452. Donc, c'est un chapitre du rapport qui est 22 

intitulé : « Mongbwalu, une ville à conquérir pour ses ressources naturelles. » Et 23 

indiquez-nous lorsque vous avez trouvé, donc, le passage du rapport. 24 

(Le témoin s'exécute) 25 

R. [09:56:41] Yes. 26 

Q. [09:56:43] Madame Bakar, vous l'avez trouvé maintenant. Vendredi, vous avez 27 

indiqué que vous aviez écrit tous les chapitres de ce rapport spécial, à l'exception des 28 
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passages relatifs aux enfants soldats. Vous nous avez dit que c'est Mme Peduto qui les 1 

avait écrits tout comme… et il y a également l'analyse politique au début du rapport. 2 

Alors, dans un premier temps, j'aimerais savoir si c'est vous qui avez rédigé cette 3 

partie du rapport ? 4 

R. [09:57:11] Oui, c'est moi. 5 

Q. [09:57:23] Est-ce que vous pourriez préciser quelle est la base de ces informations 6 

lorsque vous avez rédigé ces paragraphes 98 à 102 ? Quelle était ou quelles étaient 7 

les sources de votre information ? 8 

R. [09:57:38] C'étaient les entretiens qu'on a eus à Bunia et à Beni, et aussi on a 9 

recoupé l'information avec l'information qu'avaient les ONG nationales et 10 

internationales. 11 

Q. [09:58:11] Je souhaiterais faire référence au paragraphe 101, et je vais lire trois 12 

phrases de ce paragraphe : « Un témoin oculaire qui a rencontré la MONUC est allé 13 

au camp des Lendu pour demander protection à ce moment-là. Alors qu'il s'y 14 

trouvait, le témoin a vu un combattant lendu blessé revenir. Il avait indiqué que 15 

l'UPC progressait sous le commandement de Bosco. » Fin de la citation.  16 

J'aimerais une question… j'aimerais vous poser une question à ce sujet, Madame 17 

Bakar. Est-ce que vous vous souvenez qui parmi l'équipe spéciale d'enquête a parlé à 18 

ce témoin, ce témoin qui avait dit que les troupes de l'UPC avançaient ou 19 

progressaient sous le commandement de Bosco ? 20 

R. [09:59:10] Je ne m'en souviens pas. 21 

Q. [09:59:13] Est-ce que vous vous souvenez si... ou, plutôt, il est indiqué que c'était 22 

un témoin oculaire, un témoin oculaire que la MONUC a rencontré. Donc, il est 23 

indiqué que le témoin a été rencontré par la MONUC. Est-ce qu'il s'agissait de votre 24 

unité spéciale d'enquête ou est-ce qu'il s'agissait d'une autre unité de la MONUC ? 25 

R. [09:59:42] Je ne peux pas dire à 100 pour-cent, mais sûrement c'était notre unité, 26 

parce que moi, tous les rapports que j'avais, ou bien c'était la Special Investigation ou 27 

bien la section des droits de l'homme de Bunia. 28 
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Q. [10:00:00] Nous allons passer à la page 102. Il est indiqué, et je vais lire un 1 

passage : « Pendant qu'elle se trouvait là, l'UPC a essayé d'exploiter les mines 2 

aurifère. Ils ont demandé aux Lendu de revenir parce qu'ils avaient l'expertise pour 3 

les traitements aurifères. Et étant donné que les Lendu ont refusé de revenir, ils ont 4 

forcé les Hema qui étaient revenus à travailleur pour eux. » Fin de citation. 5 

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [10:00:40] La lecture qui était extrêmement 6 

rapide. 7 

Mme LUPING (interprétation) : [10:00:44] 8 

Q. [10:00:45] Est-ce que vous vous souvenez d'où provenait cette information, 9 

Madame ? 10 

R. [10:00:49] Ça, c'était dit par plusieurs Lendu qu'on a rencontrés, mais je ne me 11 

souviens pas d'où ça provenait. 12 

Q. [10:01:01] Je vais maintenant changer de sujet, Madame Bakar, et je vais vous 13 

poser un certain nombre de questions sur les enquêtes menées par l'équipe spéciale 14 

d'enquête liées aux événements de Bunia. Vendredi, vous nous avez expliqué que 15 

votre équipe a réalisé des enquêtes sur les attaques qui se sont produites au mois 16 

d'août 2002 et aux mois de mars et de mai 2003 également. 17 

Pour commencer, parlons de cette attaque sur Bunia au mois d'août 2002. Est-ce que 18 

vous vous rappelez comment vous avez appris la connaissance de ces attaques qui 19 

ont eu lieu au mois d'août 2002 ? 20 

R. [10:01:53] Ce n'étaient pas des attaques, parce que l'UPC était déjà là. Mais ils 21 

étaient en alliance avec RCD/K-LM (phon.) de Mbusa Nyamwisi et ils ont eu un 22 

conflit. Ils ont… en fait, il y a eu des affrontements, et ils ont chassé les forces de 23 

RCD/K-LM (phon.) et ils sont restés. Quand ils sont restés, ils ont fait une chasse à 24 

l'homme. On a su ces informations à travers les entretiens qu'on a eus à Bunia, à 25 

Beni, à Eringeti et peut-être certains à Lipri aussi. Et à travers aussi… bien sûr, on a 26 

discuté comme d'habitude avec les ONG nationales et internationales. 27 

Q. [10:03:00] Prenons l'intercalaire n° 5, donc DRC-OTP-0074-0422. Veuillez prendre 28 
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les paragraphes 46 à 49, je vous prie. 1 

(Le témoin s'exécute) 2 

Pages 0439 à 0440, et le titre c'est : « Massacres ethniques pour le contrôle de la 3 

capitale à Bunia. » 4 

Alors, dans cette partie du rapport, de quelles informations vous êtes-vous servie, 5 

hormis les témoins que vous avez rencontrés ? Est-ce que vous avez utilisé d'autres 6 

sources pour rédiger cette partie du rapport ? 7 

R. [10:04:02] La section des droits de l'homme avait envoyé une équipe sur le terrain 8 

après, vers septembre, octobre. Je ne me rappelle pas très bien la date. Et ils avaient 9 

fait un rapport qui n'était pas très complet, mais il y avait déjà des informations 10 

là-dedans. Et après, le reste c'était à travers les interviews et de nouveau à travers les 11 

discussions avec les ONG, aussi les discussions avec certains membres de famille des 12 

victimes à Beni qui avaient dû prendre la fuite, les Lendu et les Bira de Bunia, à 13 

cause d'UPC. 14 

Q. [10:04:49] Je vais vous demander de passer au paragraphe 47 maintenant. Il s'agit 15 

de la première phrase, donc : « Les 7 et 8 août, les milices de l'UPC et des civils du 16 

groupe... des groupes de civils sous le commandement de Bosco ont patrouillé dans 17 

les quartiers de Mudzipela, Bigo 1, 2 et 3 et Saio, et ont tué ceux qui étaient suspectés 18 

d'appartenir à des "groupes ethniques opposés". À Mudzipela, ils ont complètement 19 

détruit toutes les maisons appartenant aux membres de la communauté bira, lendu 20 

et nande, et environ 110 civils, la plupart d'entre eux Bira, Lendu et Nande, ont été 21 

tués. » Fin de citation. 22 

Donc, si l'on se concentre tout d'abord sur cette partie du passage, Madame Bakar, 23 

vous mentionnez un certain nombre de sources d'information. Est-ce que vous vous 24 

rappelez de quelles sources vous avez reçu les informations sur ces groupes qui 25 

agissaient sous le commandement de Bosco ? 26 

R. [10:06:02] On a rencontré des professeurs, on a rencontré des membres de famille 27 

à Beni et des gens qui habitaient Bunia, comme je vous disais, et on a rencontré aussi 28 
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les membres de famille des gens qui avaient… qu'on avait enlevés, en fait. Il y avait 1 

une centaine de personnes qu'on avait enlevées dont on n'avait pas d'information. 2 

Mais la plupart des gens, c'était à Beni et à Eringeti. Eringeti, dans le camp de 3 

déplacés ; Beni, un peu partout. 4 

Q. [10:06:58] Au paragraphe 49, on voit une référence au 9 août, où l'UPC et l'UPDF 5 

ont attaqué la résidence du gouverneur avec des armes lourdes. Donc, s'agit-il là de 6 

sources d'informations identiques ou avez-vous utilisé d'autres sources pour ces 7 

informations ? 8 

R. [10:07:21] Non. Ce sont les mêmes sources, mais là on a aussi eu des discussions 9 

avec Mbusa Nyamwisi, qui était basé à Beni. C'est le chef de RCD/K-LM... ML. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:07:44] Madame Luping, si 11 

vous le permettez, je vais poser une question afin d'obtenir certains éclaircissements. 12 

Q. [10:07:52] Madame le témoin, avez-vous déjà été confrontée à une situation dans 13 

laquelle vous ou votre équipe avez reçu des informations différentes de sources 14 

différentes concernant le même incident ? Est-ce que ça vous est déjà arrivé ? Et si 15 

cela vous est déjà arrivé, qu'avez-vous fait ? Si un témoin, par exemple, vous a 16 

dit, Eh bien, l'UPC a attaqué notre village le 23 août, et que l'autre vous dit le 17 

25 août, ou alors quelqu'un vous dit, Eh bien, je n'ai jamais entendu parler de 18 

cannibalisme, alors qu'une autre personne vous dit, J'ai entendu parler de trois cas 19 

de cannibalisme. Bon, il est naturel de recevoir… en fait, c'est tout à fait normal que 20 

de recevoir des informations parfois contradictoires. Comment est-ce que vous 21 

gériez ce type de situation ? 22 

R. [10:08:54] Alors, c'est pour cela qu'on ne faisait jamais confiance à un seul 23 

témoignage. Chaque cas a au moins une vingtaine de témoins ou victimes. Et ça 24 

nous est arrivé, mais… ce qui nous est arrivé, en fait, c'est... c'est des informations, 25 

par exemple, sur Drodro où le chiffre était gonflé. Mais est-ce que c'était fait exprès 26 

ou bien parce que… est-ce qu'il y avait des gens qui avaient pris la fuite ? Par 27 

exemple, on n'a pas… on n'a pas cru, on est allés enquêter nous-mêmes. 28 
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Nous-mêmes, on a comparé les listes, et cetera. Mais normalement on parle avec 1 

plus que trois, quatre personnes. C'est pour ça... on prend l'information qui est 2 

corroborée par plusieurs personnes. Et après tous les cas, on a vérifié aussi avec les 3 

ONG nationales et internationales. Alors, la plupart des cas qui sont là, c'est des cas 4 

bien connus qui nous ont été rapportés aussi par des gens. On a eu pas mal de 5 

discussions avec des professeurs d'université, des gens éduqués, des médecins, des 6 

gens de la Croix-Rouge, même si on ne voulait pas mettre ça dans le rapport. 7 

C'étaient les gens de la Croix-Rouge, par exemple, qui... qui collectaient tous les 8 

corps au mois de mai 2003, on a discuté avec eux pour confirmer les chiffres. Donc, 9 

on n'a jamais fait confiance sur l'information de quelques personnes. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:10:40] Merci. 11 

Madame Luping, vous pouvez continuer. 12 

Mme LUPING (interprétation) : [10:10:44] Merci, Monsieur le Président. 13 

Q. [10:10:47] Madame Bakar, paragraphe 47 maintenant, on voit des références à des 14 

maisons appartenant à la communauté bira, lendu et nande. Suite aux enquêtes que 15 

vous avez réalisées, quelles informations avez-vous collectées en ce qui concerne le 16 

traitement des Bira et des Nande par les groupes armés, et plus particulièrement par 17 

l'UPC ? 18 

R. [10:11:20] C'était clair que ce qui s'est passé, c'était une chasse à l'homme de 19 

certaines ethnies que l'UPC ne voulait pas... ne voulait pas en ville. Le quartier de 20 

Mudzipela était connu comme un quartier hema. Déjà ils avaient fait un nettoyage 21 

en 2001 où ils avaient tué 200 Lendu. C'était un peu la suite. Et les Bira étaient… 22 

normalement, les Bira, c'est l'ethnie majoritaire à Bunia, étaient vus… les Bira étaient 23 

toujours au milieu. Ils étaient vus comme aidant les Lendu parfois comme aidant les 24 

Hema. Mais dans le cas de Bunia, c'était ça. Et aussi, ils attaquaient les non-Ituriens. 25 

Comme je disais, il y a eu des disparitions que les gens n'ont jamais eu 26 

d'information. Il y a eu des tueries aussi bien avec des armes à feu qu'avec des 27 

machettes. Sinon, côté Hema, il y a eu aussi, bien sûr, des enfants soldats qui ont été 28 
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recrutés. 1 

Mais M. Bosco, il a créé des groupes d'autodéfense, et ce sont ces groupes 2 

d'autodéfense qui allaient dans des quartiers où il y a des Lendu, Bira et Nande. 3 

Nande… ils étaient contre les Nande parce que c'était l'ethnie de Mbusa Nyamwisi, 4 

qui était devenu leur ennemi. Et ils ont arrêté aussi par mal de gens. Ils avaient un 5 

camp militaire à Bigo, je pense, et un autre camp militaire à Muhito. Et après le 6 

départ des UPC, MONUC a trouvé des fosses communes près du camp de Bigo. 7 

Q. [10:13:32] À la page 16, lignes 11 à 13, vous dites que M. Bosco avait créé des 8 

groupes d'autodéfense et que ces groupes d'autodéfense se rendaient dans les zones 9 

où il y avait des Lendu, des Bira et des Nande. Suite aux enquêtes que vous avez 10 

réalisées, qu'avez-vous appris à propos des relations qui existaient entre Bosco et ce 11 

que vous avez décrit comme des groupes d'autodéfense ? 12 

R. [10:14:09] Je ne me rappelle pas d'autres… d'autres détails. C'est juste que c'est 13 

Bosco qui avait créé ces… ces groupes d'autodéfense. 14 

Q. [10:14:21] Est-ce que vous vous rappelez de l'appartenance ethnique des membres 15 

de ces groupes d'autodéfense ? 16 

R. [10:14:32] Oui, ce sont des Hema/Gegere. 17 

Q. [10:14:42] Passons au paragraphe 24 maintenant du rapport spécial, page 0433. Et 18 

je vais vous citer un passage bien précis : « Août 2003, l'UPC... l'UPDF expulse les 19 

forces militaires du RDC/K-ML de Bunia. L'UPC était en position temporairement de 20 

bénéficier d'approvisionnements qui venaient de l'Ouganda et du Rwanda. Donc, ils 21 

ont été en mesure d'attaquer et de prendre le contrôle du territoire de Mahagi. Donc, 22 

il y a eu des abus des droits humains, destruction des villages, recrutement forcé 23 

d'enfants soldats par l'UPC et la milice de Jérôme, ainsi que des sévices sexuels, qui 24 

ont été utilisés par l'UPC afin de terroriser les élites et la population locale. » Fin de 25 

citation. 26 

Madame Bakar, pour ce passage particulier… en particulier (se corrige l'interprète) 27 

avez-vous utilisé les mêmes d'information que celles que vous avez déjà décrites ou 28 
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alors est-ce que vous avez utilisé d'autres sources supplémentaires que vous 1 

souhaiteriez mentionner ? 2 

R. [10:15:59] Non. Ça, c'est pas… c'est pas basé sur nos enquêtes, même si peut-être 3 

on a vu quelques personnes qui ont parlé en général de ça. C'est pour ça que c'est 4 

dans la partie Background. Et, pour moi, il y avait des… on avait des rapports des 5 

droits de l'homme, on avait des rapports des affaires politiques, on avait des 6 

rapports de Human Rights Watch et des ONG internationales. Mais on a été à 7 

Mahagi. 8 

Q. [10:16:24] Passons maintenant au paragraphe 37, page 0436. Donc : « Les forces de 9 

l'UPC ont bombardé des centaines de villages lendu sans faire de distinction entre 10 

les combattants armés et les civils. Certains villages dans le territoire Djugu ont été 11 

attaqués à plusieurs reprises alors que les villageois se sont rebellés. Chaque fois 12 

qu'ils prenaient contrôle de Bunia en août 2002 et mai 2003, les forces de l'UPC 13 

réalisaient des chasses à l'homme contre les Lendu, les Bira, les Nande et les 14 

non-Ituriens qu'ils considéraient comme des opposants. De nombreuses personnes 15 

ont été tuées, disparues ou ont choisi de quitter Bunia. Les soldats de l'UPC ont 16 

également commis des viols à grande échelle dans différentes zones, et parfois 17 

agressant des filles de 12 ans. » Fin de citation. 18 

Alors, en ce qui concerne ces informations, est-ce que vous avez utilisé les mêmes 19 

sources, est-ce qu'il s'agissait de témoins, ou alors est-ce que vous avez utilisé des 20 

sources différentes ? Est-ce que vous pourriez nous expliquer quelles sources 21 

exactement vous avez utilisées pour ces informations ? 22 

R. [10:17:52] Cette partie du rapport, ça résume un petit peu ce que ça va venir après, 23 

les enquêtes et aussi l'information qu'on avait du côté de la MONUC. Bien sûr, ce 24 

qu'on a informé... ce qu'on a investigué dans plus amples détails, c'était à partir de la 25 

période où on a eu... on a pu accès… avoir accès en Ituri. Ça veut dire 26 

décembre 2002. Les autres, à travers les IDP, et cetera. Mais tout le début du conflit… 27 

mais le... O.K. Alors, tout le début de 2002, les informations sont venues des... des 28 
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déplacés de Beni et de Bunia. Et cette partie, ça résume, en fait. 1 

Q. [10:18:51] Et la référence à des viols commis à grande échelle dans les différentes 2 

parties de la ville, avec des abus commis sur des filles qui avaient à peine 12 ans, 3 

est-ce que cela vient de témoignages de personnes que vous avez rencontrées avec 4 

votre équipe ? 5 

R. [10:19:17] (interprétation) Alors, certains témoins... 6 

Q. [10:19:27] En français, s'il vous plaît. Gardons une seule langue. 7 

R. [10:19:31] (intervention en français) Certaines informations venaient des témoins et 8 

d'autres informations venaient des ONG médicales. 9 

Q. [10:19:43] Vous nous avez expliqué comment vous êtes vous-même arrivée en 10 

RDC et que vous avez assumé cette fonction au mois de décembre 2002. Avez-vous 11 

eu l'occasion de lire des rapports rédigés par des collègues et qui portaient sur des 12 

événements qui se seraient produits au mois d'août 2002 à Bunia ? Est-ce que vous 13 

rappelez avoir lu de tels rapports lorsque vous êtes arrivée en RDC ? 14 

R. [10:20:18] Bien sûr, j'ai lu tous les rapports. J'ai lu plus tard, parce que je n'ai pas lu 15 

tout, tout de suite, parce que je n'avais pas le temps, mais surtout j'ai vu tout ce qui 16 

avait été écrit par MONUC et les ONG une fois que j'ai commencé à travailler sur les 17 

enquêtes en Ituri. 18 

Q. [10:20:35] Je vais vous demander de passer au deuxième classeur, intercalaire 52, 19 

DRC-OTP-0185-0879.  20 

R. [10:20:49] Vous pouvez répéter ? 21 

Q. [10:20:53] Alors, intercalaire 52, ERN 0185-0879.  22 

(Le témoin s'exécute) 23 

Reconnaissez-vous ce document ? 24 

R. [10:21:20] Yes. Oui. 25 

Q. [10:21:27] Donc, on voit des mots écrits. À qui appartient cette écriture ? 26 

R. [10:21:35] À moi. 27 

Q. [10:21:39] Est-ce que vous pouvez nous expliquer ce qu'est ce document ? 28 
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R. [10:21:44] C'est le document d'un rapport qui a été fait après une... une mission à 1 

Bunia par les collègues des droits de l'homme de la MONUC et les collègues du 2 

Haut-commissariat pour les droits de l'homme qui étaient à Bunia du 16 au 3 

18 juillet 2002. 4 

Mme LUPING (interprétation) : [10:22:30] Monsieur le Président, pourrions-nous 5 

passer brièvement à huis clos partiel pour ma prochaine question. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:22:37] Très certainement. 7 

Madame la greffière d'audience, passons à huis clos partiel, je vous prie. 8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 22) 9 

(Expurgé)  10 

(Expurgé)  11 

(Expurgé)  12 

(Expurgé)  13 

(Expurgé)  14 

(Expurgé)  15 

(Expurgé)  16 

(Expurgé)  17 

(Expurgé)  18 

(Expurgé)  19 

(Expurgé)  20 

(Expurgé)  21 

(Expurgé)  22 

(Expurgé)  23 

(Expurgé)  24 

(Expurgé)  25 

(Expurgé)  26 

(Expurgé)  27 

(Expurgé)  28 
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(Expurgé)  1 

(Expurgé)  2 

(Expurgé)  3 

(Expurgé)  4 

(Expurgé)  5 

(Expurgé)  6 

(Expurgé)  7 

(Expurgé)  8 

(Expurgé)  9 

(Expurgé)  10 

(Expurgé)  11 

(Expurgé)  12 

(Expurgé)  13 

(Expurgé)  14 

(Expurgé)  15 

(Passage en audience publique à 10 h 28) 16 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [10:28:29] Nous sommes en audience publique, 17 

Monsieur le Président. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:28:31] Madame Luping, 19 

veuillez continuer. 20 

Mme LUPING (interprétation) : [10:28:34] Monsieur le Président, à ce stade, je 21 

souhaiterais demander que le rapport 0185-0879 soit versé au dossier comme pièce 22 

suivante de l'Accusation. Le témoin nous a confirmé qu'elle avait lu ce rapport. En 23 

tant que dirigeante de l'équipe spéciale d'enquête, elle connaît ce rapport. Le rapport 24 

est annoté de manière manuscrite. Donc, dans ce rapport spécial sur l'Ituri, eh bien, 25 

pour lequel... qui a été écrit par... en grande partie par le témoin, il y a un compte 26 

rendu d'événements qui ont eu lieu à Bunia au mois d'août 2002 et avant cette 27 

période. Donc, nous demandons à ce que cette pièce soit versée au dossier comme 28 
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pièce suivante de l'Accusation. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:29:26] La Défense. 2 

Me GOSNELL (interprétation) : [10:29:28] Pas d'objection. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:29:29] Très bien. Ce document 4 

est, par conséquent, versé au dossier comme pièce suivante de l'Accusation. 5 

Madame Luping, veuillez continuer. 6 

Mme LUPING (interprétation) : [10:29:38] 7 

Q. [10:29:38] Madame Bakar, paragraphes 70 à 74 du rapport, je vais vous demander 8 

de bien vouloir les consulter. Il s'agit du rapport spécial sur l'Ituri, à l'intercalaire 9 

numéro 5 du premier classeur. Je vais vous demander de garder ce rapport sous la 10 

main car je vais y faire référence à de nombreuses reprises à partir de maintenant. 11 

(Le témoin s'exécute) 12 

R. [10:30:15] Quel paragraphe ? 13 

Q. [10:30:17] Avant que nous ne nous intéressions à ces paragraphes, je souhaiterais 14 

vous poser d'autres questions. Est-ce que vous pourriez nous décrire ce que vous 15 

avez écrit... ce que vous avez appris dans le cadre de vos enquêtes au sujet de ce qui 16 

s'est passé le 6 mars 2003 ? Et je pense aux affrontements, aux combats, à Bunia. Que 17 

pouvez-vous nous dire à ce sujet ? 18 

R. [10:30:44] Oui. Nous sommes allés à Bunia à la fin du mois… du mois de mai, 19 

jusqu'à un peu avant la fin. Ce qui s'est passé, c'est que les... à partir des accords qui 20 

ont été signés avec Ouganda, Ouganda a quitté l'Ituri, et, avec lui, 20 000 civils qui 21 

avaient peur de ce qui allait se passer, qui sont allés vers... vers le lac. Et à partir du 22 

départ des Ougandais, il y a les Lendu et les Hema qui ont commencé à se battre, ce 23 

qui a duré plusieurs jours. Là, il y a eu beaucoup de destructions d'infrastructures. Il 24 

y a eu pas mal de gens tués. Il y a eu pas mal de gens tués entre deux feux et il y a eu 25 

d'autres ethnies qui ont été tuées pour des... leur appartenance ethnique. Il y a eu 26 

une vingtaine de cas de viol par UPC. Dans une église, on a tué une quinzaine de 27 

personnes avec deux prêtres. Les Lendu ont tué... avec deux prêtres hema. Et pour 28 
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eux, c'était la revanche sur l'assassinat du prêtre lendu à Mongbwalu. Et même 1 

l'hôtel où on restait a été complètement pillé. C'est pour ça que quand on est 2 

arrivés... on était avec Kristine, on est… tout le monde restait dans… dans les 3 

bureaux. Les Nations Unies ramassaient les cadavres dans la rue. La situation était 4 

catastrophique. Il y a eu un peu... à peu près 500 morts. Alors, les gens ont pris la 5 

fuite de nouveau, et c'est pour ça qu'on est allés à Beni et Eringeti pour pouvoir 6 

discuter avec eux. 7 

Q. [10:32:52] Merci, Madame Bakar. Vous avez fait référence à des événements qui se 8 

sont produits en mai à la suite du départ des Ougandais de Bunia. Alors, je vous 9 

poserai des questions au sujet des événements du mois de mai 2002. Mais dans un 10 

premier temps, je souhaiterais que vous vous concentriez sur les événements du 11 

6 mars 2003, alors qu'il y avait des combats à Bunia. Donc, juste avant l'événement 12 

du mois de mai 2003. Est-ce que vous vous souvenez avoir parlé à des témoins au 13 

sujet des événements du mois de mars 2003 ? 14 

R. [10:33:34] O.K. Mais vous avez dit mai avant, non ? 15 

Q. [10:33:37] Je pensais avoir parlé du mois de mars. Mais moi, je fais référence au 16 

mois de mars 2003. 17 

R. [10:33:45] Non. D'accord. Moi, j'ai entendu mai. Le mois de mars… O.K. C'était… 18 

il faut que je me reprenne là. 19 

O.K. Alors, il y a eu une attaque, ce que les Ougandais nous ont dit, qu'il y avait une 20 

attaque de l'UPC sur leurs forces à Bele. Et les Ougandais, avec les forces lendu, ont 21 

attaqué UPC pour les chasser… chasser de Bunia. Alors, il y a eu une cinquantaine 22 

de morts. Et les Lendu sont venus en ville. 23 

Q. [10:34:42] J'aimerais vous demander de prendre les paragraphes 73 et 74 du 24 

rapport spécial. Page 0445, paragraphe 73. Je vais vous donner lecture d'une phrase 25 

au sujet de laquelle je souhaiterais vous poser une question. « Le 6 mars et le 26 

7 mars 2003, pendant et après des affrontements entre l'UPC et l'UPDF à Bunia, 27 

plusieurs civils ont été tués, des maisons et des magasins ont été pillés et des civils 28 
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ont été blessés par les tirs. » Fin de la citation. 1 

Alors, j'aimerais vous poser une première question. Est-ce que vous avez entendu 2 

des cas de civils qui avaient été tués par l'UPC ou des cas de foyers, de domiciles, qui 3 

avaient été pillés par l'UPC ? 4 

R. [10:35:37] Civils tués par l'UPC, oui. Les civils étaient tués des deux… des deux 5 

côtés. Mais le but, c'était de les mettre… de les chasser, alors ils n'avaient pas 6 

vraiment le temps d'aller tuer des civils sur base ethnique. Ils étaient en train de se 7 

battre contre... contre les Lendu et l'UPDF. Donc, il y a eu pas mal de gens qui sont 8 

morts entre les... parce qu'ils étaient là pendant les tirs. Mais les... les pillages ont été 9 

faits un peu par tout le monde. Mais je ne me rappelle pas si c'était par les 10 

combattants UPC. Mais dans ce genre de situation, la population en profitait aussi 11 

pour piller. 12 

Q. [10:36:35] Vous avez également mentionné vos enquêtes au sujet d'événements 13 

qui se sont déroulés au mois de mai 2003, et vous avez fait référence donc à ces 14 

événements qui s'étaient déroulés là-bas. Est-ce que vous vous souvenez avoir rédigé 15 

un rapport au sujet des événements du mois de mai 2003 à Bunia à la suite du départ 16 

de l'armée ougandaise ? 17 

R. [10:37:01] Oui, je me souviens. 18 

Q. [10:37:04] J'aimerais vous demander de prendre l'intercalaire 16, premier classeur, 19 

donc DRC-OTP-0065-0148. 20 

(Le témoin s'exécute) 21 

J'aimerais vous demander, donc, de bien vouloir regarder le document. Et 22 

pourriez-vous me dire si vous êtes en mesure de le reconnaître ? 23 

R. [10:38:01] Oui. 24 

Q. [10:38:02] Est-ce que vous pourriez expliquer aux juges de la Chambre ce dont il 25 

s'agit ? 26 

R. [10:38:08] C'est un rapport préliminaire qu'on a rédigé juste après qu'on est allés à 27 

Bunia pour faire des enquêtes sur ce qui s'était passé le 6 mai et les jours suivants à 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 22/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience publique) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 23 

Bunia. C'est un rapport préliminaire, et le rapport final a été rédigé plus tard, une 1 

fois qu'on a analysé plus en détail les informations qu'on avait. 2 

Q. [10:38:38] Et j'aimerais vous demander de prendre la dernière page de ce 3 

document, page 0157. Alors, vous voyez, il est indiqué dans l'encadré « rédactrice 4 

Sonia Bakar ». Donc, est-ce que vous pourriez préciser qui a donc rédigé ce rapport ? 5 

R. [10:39:01] C'est moi. 6 

Q. [10:39:06] Est-ce que vous pourriez expliquer brièvement d'où provenaient vos 7 

informations ? Quelles ont été vos sources pour ce rapport ? 8 

R. [10:39:16] Les informations provenaient de 200... comme vous pouvez voir dans le 9 

code cable, de 234 personnes qu'on a interviewées à Bunia. Et aussi, les ONG locales et 10 

les autorités administratives font partie de ces 234. Mais plus tard, au mois de 11 

novembre, on est allés à Beni et on a eu d'autres témoins qui nous ont... qui nous ont 12 

partagé des informations qu'ils avaient sur ce qui s'était passé à Bunia. 13 

Q. [10:40:01] À la page 0152, paragraphe 15, il est indiqué : « L'équipe a reçu des 14 

rapports de 18 cas de viol, certaines des victimes étaient... n'avaient que 11 ans. Tous 15 

les sévices ont été commis par des soldats de l'UPC après la signature du 16 

cessez-le-feu. La plus jeune victime a été... aurait été violée par quatre soldats de 17 

l'UPC. » Fin de la citation. Puis ensuite, le reste du paragraphe fournit de plus 18 

amples détails au sujet des victimes du viol. 19 

Est-ce que vous pourriez préciser, lorsqu'il est indiqué ici « a reçu des rapports », où 20 

se trouvaient ces rapports ou où se trouvaient les renseignements relatifs aux 21 

victimes des viols ? D'où venaient ces renseignements, plus précisément ? 22 

R. [10:40:54] Ça, je crois, venait d'une association médicale. Mais si vous voulez, si je 23 

dois dire ce nom, alors peut-être on peut aller en session fermée. 24 

Mme LUPING (interprétation) : [10:41:11] Monsieur le Président, est-ce que nous 25 

pourrions passer brièvement à huis clos partiel. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:41:16] Oui, tout à fait. 27 

Madame la greffière d'audience, est-ce que nous pouvons passer à huis clos partiel. 28 
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(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 41) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Passage en audience publique à 10 h 42) 16 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [10:42:28] Nous sommes en audience publique, 17 

Monsieur le Président. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:42:39] Je vous remercie. 19 

Madame Luping. 20 

Mme LUPING (interprétation) : [10:42:44] 21 

Q. [10:42:47] Madame Bakar, je vais passer à un autre thème, mais toujours… nous 22 

allons toujours nous intéresser au même document. Au paragraphe 7, alors, il est 23 

indiqué — donc, le titre est « Tuerie arbitraire de civils. » — « Un nombre total de 24 

438 tueries arbitraires ont fait l'objet de rapports auprès de l'équipe, 150 ont été tués 25 

par l'UPC. » Fin de la citation. Est-ce que vous pourriez préciser sur quelle base cette 26 

information relative au nombre de personnes tuées a été reçue ? Il s'agit donc de 27 

personnes qui ont été tuées arbitrairement par l'UPC ? 28 
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R. [10:43:31] À travers les entretiens avec 234 témoins. Par contre, ces chiffres ont 1 

changé une fois qu'on était à Beni et qu'on a pu rencontrer d'autres personnes. Les 2 

chiffres ont monté un peu. 3 

Q. [10:43:50] Alors, outre ces viols, ces cas de tueries arbitraires, est-ce que vous vous 4 

souvenez d'autres types d'exactions commises par l'UPC sur des civils à Bunia 5 

pendant cette période ? Là, je parle du mois de mai 2003. 6 

R. [10:44:12] Oui, des cas de torture. 7 

Q. [10:44:18] Est-ce que vous vous souvenez de l'appartenance ethnique des 8 

personnes qui ont été... qui auraient été victimes de ces cas de torture ? 9 

R. [10:44:28] Alors, les cas de torture dont je me rappelle, c'étaient les policiers que le 10 

gouvernement central avait envoyés pour sécuriser la ville. Et, alors, c'étaient des 11 

non-Ituriens. Le cas dont je me rappelle, c'était un policier non-Iturien qui avait été 12 

torturé. 13 

Q. [10:44:52] Et outre ces cas de torture, est-ce qu'il y a eu d'autres formes d'exactions 14 

ou de sévices subis par les civils dans la zone de Bunia, si tant est que vous vous en 15 

souveniez ? 16 

R. [10:45:11] Je ne me souviens pas. 17 

Q. [10:45:16] Est-ce qu'il a eu des cas de menace ou d'intimidation de civils à Bunia, 18 

dans la zone ? Est-ce que vous pourriez décrire les types ou les catégories de civils 19 

qui étaient touchés ? 20 

R. [10:45:31] Alors, les... les catégories qui étaient intimidées, c'étaient des... des 21 

intellectuels lendu, mais aussi des non-Ituriens, des... des conducteurs de taxi qui 22 

étaient considérées comme aidant les Lendu à prendre la fuite, les policiers envoyés 23 

par le gouvernement central, les Lendu qui étaient chefs de localité ou des... des 24 

professeurs ou des journalistes qui rapportaient les cas de violation. Entre 25 

guillemets, « des intellectuels lendu ». 26 

Q. [10:46:37] Est-ce que...  27 

Mme LUPING (interprétation) : [10:46:41] Excusez-moi, je pense que nous devons 28 
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passer à huis clos partiel pour ma question. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:46:46] Madame la greffière 2 

d'audience, est-ce que nous pouvons passer à huis clos partiel. 3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 47) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Passage en audience publique à 11 h 08) 12 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:08:33] Nous sommes en audience publique, 13 

Monsieur le Président. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:08:38] Merci. 15 

Madame Luping, veuillez continuer, je vous prie. 16 

Mme LUPING (interprétation) : [11:08:46] Merci. 17 

Q. [11:08:46] Madame Bakar, vous avez expliqué que votre équipe a réalisé un 18 

certain nombre d'enquêtes. Aux paragraphes 62 et 63 du rapport spécial que vous 19 

avez rédigé qui décrit les attaques sur Bedhu, Zakiri (phon.) et Zumbe, est-ce que 20 

vous pouvez nous confirmer si, oui ou non, vous avez réalisé des missions à Zumbe 21 

vous-même ? 22 

R. [11:09:14] Je suis allée une fois à Zumbe, oui, en décembre 2003. 23 

Mme LUPING (interprétation) : [11:09:35] À ce stade, Monsieur le Président, Madame, 24 

Monsieur les juges, je souhaiterais passer à l'intercalaire 75, 0109-0268. Il s'agit du 25 

paragraphe 20 de ce rapport. 26 

Q. [11:09:50] Donc, il s'agit d'une visite de votre équipe à Zumbe ou de sa 27 

description. Est-ce qu'il s'agit bien là de l'enquête ou de la mission à laquelle vous 28 
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venez de faire référence ? 1 

R. [11:10:17] Intercalaire 75 ? 2 

Q. [11:10:23] En effet, 75, 0109-0268. Il s'agit du paragraphe 20. Et je me demande s'il 3 

s'agit là d'une description de la visite ou de la mission que vous venez juste de 4 

mentionner. 5 

R. [11:10:43] Oui, tout à fait. 6 

Q. [11:10:45] Et si vous regardez le rapport hebdomadaire du 21 décembre 2003, 7 

est-ce qu'il s'agit, disons, du format typiquement utilisé pour les rapports de la 8 

section des droits humains... des droits de l'homme ? 9 

R. [11:11:06] Le format a changé plusieurs fois. Ça, c'était « la nouvel » format, parce 10 

qu'on avait un nouveau… une nouvelle personne qui faisait le rapport. 11 

Mme LUPING (interprétation) : [11:11:18] Monsieur le Président, à ce stade, je 12 

souhaite demander le versement de ce document, mais uniquement le paragraphe 13 

20 de ce rapport hebdomadaire. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:11:26] Et pourquoi 15 

uniquement le paragraphe 20 ? 16 

Mme LUPING (interprétation) : [11:11:31] Car il s'agit du seul paragraphe qui porte 17 

sur la visite à Zumbe. Il s'agit du seul paragraphe qui nous intéresse. Je pourrais 18 

également demander l'admission d'autres paragraphes. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:11:47] La Défense. 20 

Me GOSNELL (interprétation) : [11:11:49] Objection, Monsieur le Président. Aucun 21 

élément n'a été obtenu de la part du témoin sur comment le témoin l'avait appris et 22 

comment elle a vérifié que ces informations étaient les mêmes que ce qu'elle avait 23 

entendues. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:12:03] Madame Luping, 25 

pourriez-vous poser une ou deux questions dans ce sens ? 26 

Mme LUPING (interprétation) : [11:12:07] En effet. 27 

Q. [11:12:08] Madame Bakar, est-ce que vous pourriez nous dire si le paragraphe 20 28 
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reflète les informations que vous avez recueillies lors de votre visite à Zumbe ? 1 

R. [11:12:12] On avait des informations à travers les victimes qu'on avait vues dans 2 

des... dans des camps de déplacés à Eringeti et à Beni. Et on n'« avait » jamais allé à 3 

Zumbe. On avait aussi des gens qu'on avait vus à Lipri aussi. Il y avait des déplacés 4 

de Zumbe. C'est pour ça qu'avant de finir le rapport, je voulais y aller. Et j'ai... j'ai 5 

parlé avec quelques personnes et... alors, les... toutes les informations sur ce qui s'est 6 

passé là, ça ne vient pas de cette visite. La seule chose, c'est l'administrateur qu'on a 7 

vu. 8 

Q. [11:12:59] Les informations contenues dans ce paragraphe sont-elles exactes dans 9 

la mesure de votre connaissance ? Est-ce que cela reflète les informations que vous 10 

avez obtenues ? 11 

R. [11:13:11] Cela reflète les informations qui avaient été collectées par d'autres ONG, 12 

et cetera. Mais nous, on n'a pas pu nous-mêmes vérifier qu'il y avait 250 villages 13 

détruits. C'est-à-dire chaque enquête, on a pu vérifier. Par exemple, pour Lipri, 14 

25 villages détruits. Mais quand on parlait des informations reçues par les autres, on 15 

disait que « selon Human Rights Watch », par exemple. Mais ça, c'est selon les… 16 

« therefore » on a mis « it appears ». 17 

Mme LUPING (interprétation) : [11:13:48] Monsieur le Président... 18 

R. [11:13:50] On a rencontré… pardon, excusez-moi. On a rencontré le chef de 19 

Walendu-Pitsi, c'est lui qui nous a rapporté ces chiffres. 20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:14:00] C'est suffisant. Après 21 

avoir entendu ces questions supplémentaires, je décide que l'objection n'est pas 22 

retenue, et le paragraphe 20 du document mentionné par Mme Luping est versé au 23 

dossier comme pièce suivante de l'Accusation. 24 

Il vous reste quatre minutes, Madame Luping. 25 

Mme LUPING (interprétation) : [11:14:25] Merci, Monsieur le Président. 26 

Q. [11:14:27] Il me reste très peu de temps, Madame Bakar. Vendredi dernier, vous 27 

avez décrit vos enquêtes ou les enquêtes de votre équipe dans la zone d'Eringeti, 28 
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Mambasa. Est-ce que vous pourriez nous préciser ce que vous avez appris sur le rôle 1 

de l'UPC dans cet incident ? 2 

R. [11:14:52] Alors, les forces MLC de Jean-Pierre Bemba s'étaient mises ensemble 3 

avec RCD et UPC. Le but, c'était d'essayer de... d'atteindre Beni, et ils ont avancé des 4 

deux axes. L'un des axes, c'était sur Komanda. MLC allait venir de Mambasa à 5 

Komanda et ensemble ils allaitent attaquer Beni. Et l'axe Komanda était sous la 6 

responsabilité de l'UPC. Alors, on a pu rencontrer les gens qui étaient à Komanda 7 

dans les quatre endroits qu'on a visités après ces attaques : Oicha, Eringeti, Butembo 8 

et Beni. Il y a eu à peu près une cinquantaine de personnes dont on a eu les noms, 9 

tuées à Komanda, et il y a eu aussi des femmes qui ont été enlevées. Et violées 10 

certaines. Mais le plus... le nombre le plus grand de viols s'est passé à Mambasa. 11 

Q. [11:16:09] En ce qui concerne les événements de Komanda, vous avez mentionné 12 

des tueries et des viols, par qui ces crimes allégués présumés ont-ils été commis ? Par 13 

quel groupe ? 14 

R. [11:16:23] Par UPC. 15 

Q. [11:16:26] Est-ce que vous vous rappelez d'un rapport rédigé par votre équipe sur 16 

des événements dans cette zone et qui portaient sur cet incident particulier ? 17 

R. [11:16:41] Ça doit faire partie du rapport sur Mambasa. Pas spécial en rapport sur 18 

Komanda. Je ne me rappelle pas. 19 

Q. [11:17:01] Je vais maintenant faire référence à un document... il faut que je 20 

retrouve la référence, un instant, je vous prie. 21 

Mme LUPING (interprétation) : [11:17:29] Je m'excuse, Monsieur le Président. Veuillez 22 

m'accorder un petit instant. 23 

Q. [11:17:34] Donc, intercalaire 22, 0100-0314. 24 

(Le témoin s'exécute) 25 

Donc, une fois que vous aurez ce document sous les yeux, est-ce que vous pourriez 26 

nous confirmer si vous le reconnaissez ; et si oui, est-ce que vous pouvez nous dire 27 

qui l'a écrit ? 28 
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R. [11:18:20] Je le reconnais, c'est moi qui l'ai écrit, sauf paragraphe sur « Political 1 

Background and Child Victims of Abuse. » 2 

Q. [11:18:34] Pour bien préciser les choses, vous avez dit que vous n'avez pas écrit la 3 

partie sur la protection de l'enfance et sur l'analyse… sur le contexte politique. Mais 4 

qui est-ce qui a compilé, disons, la version définitive de ce rapport ? 5 

R. [11:18:48] C'est moi. 6 

Q. [11:18:49] Lorsque vous l'avez fait, est-ce vous avez discuté de ces autres sections 7 

avec vos collègues qui les ont rédigées ? 8 

R. [11:18:57] Oui, tout à fait. 9 

Mme LUPING (interprétation) : [11:19:00] Monsieur le Président, Madame, Monsieur 10 

les juges, je souhaite que ce rapport portant sur les événements à Mambasa, 11 

Komanda et Eringeti soit versé comme pièce suivante au dossier de l'Accusation. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:19:16] La Défense. 13 

Me GOSNELL (interprétation) : [11:19:19] Objection, Monsieur le Président. Il s'agit 14 

d'un document de 160 paragraphes, presque aussi long que le rapport spécial sur 15 

lequel nous nous sommes déjà penchés à l'intercalaire no 5 et sur lequel de 16 

nombreuses questions ont été posés, et le témoin a dû se concentrer sur un grand 17 

nombre de passages. Nous n'avons pas encore vu un seul passage présenté à 18 

l'attention du témoin. Elle n'a pas fait de commentaire sur des passages spécifiques 19 

de ce document. Elle n'a pas confirmé la crédibilité ou la fiabilité de quelque passage 20 

que ce soit de ce document. À ce stade, Monsieur le Président, c'est une question de 21 

proportionnalité, et il me semble qu'il ne serait pas proportionné d'admettre un 22 

document de ce volume sans obtenir des informations du témoin qui confirme ou 23 

infirme sa véracité. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:20:13] Madame Luping. 25 

Mme LUPING (interprétation) : [11:20:15] Dans une question d'efficacité et pour ne 26 

pas perdre de temps, car je pourrais passer une heure sur ce rapport de Mambasa, il 27 

ne s'agit pas… cela ne fait pas partie des charges, mais cela permet d'obtenir des 28 
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informations contextuelles sur les crimes contre l'humanité. Par conséquent, ce 1 

document est pertinent pour les juges de la Chambre. C'est un document 2 

relativement long, mais selon l'Accusation, il est tout à fait important et pertinent. 3 

Et si je devais passer en revue avec le témoin tous les paragraphes et tous les 4 

passages, je pense que ce serait une perte de temps pour la Chambre. Parce que ce 5 

que je ferais, eh bien, ce serait lui demander ce qui est déjà contenu dans le 6 

document, et je n'ai pas besoin d'obtenir de plus amples précisions à ce sujet. Je 7 

peux, par contre, lui poser une question supplémentaire, si vous le permettez. 8 

Q. [11:21:03] Madame Bakar...  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:21:05] Non, Madame Luping. 10 

Je vais d'abord délibérer avec mes collègues. C'est une question de principe. 11 

(Discussion entre les juges sur le siège) 12 

Nous estimons que ce document n'est pas versé au dossier. Tout d'abord, il est très 13 

peu pertinent. Et, pour être bref, nous partageons les arguments soulevés par 14 

Me Gosnell. Une question ne serait pas suffisante pour éclaircir ce document. Alors, 15 

je sais que vous êtes pressée par le temps, mais ce n'est pas une raison pour mettre 16 

nos principes et nos règles de versement des documents de côté. 17 

Voilà, je pense que cela conclut votre interrogatoire. Souhaitez-vous ajouter quelque 18 

chose en guise de conclusion ? 19 

Mme LUPING (interprétation) : [11:22:24] Je ne vais pas demander réexamen de votre 20 

décision, Monsieur le Président. Je souhaite cependant mentionner que ce rapport 21 

contient des informations détaillées qui pourraient être intéressantes pour les 22 

événements de Komanda, donc je pourrais revoir ma requête et demander le 23 

versement des passages pertinents qui portent sur Komanda.  24 

Le témoin a fait référence à des crimes présumés commis par les forces de l'UPC à 25 

Komanda et je pourrais me cantonner au versement de ces paragraphes. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:23:05] De quels paragraphes 27 

s'agirait-il ? 28 
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Mme LUPING (interprétation) : [11:23:12] Il s'agit des paragraphes 6... du 1 

paragraphe 6. Ensuite, en ce qui concerne les paragraphes pertinents qui portent sur 2 

les attaques de l'UPC, il s'agit des paragraphes 57 à 61. Paragraphe 180... 118 (se 3 

corrige l'interprète). Puis, la conclusion du paragraphe 158 et les recommandations... 4 

non. Conclusion, 158, 159 ; recommandation au paragraphe 160. Et cela porte sur 5 

l'intégralité des incidents. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:24:46] Maître Gosnell. 7 

Me GOSNELL (interprétation) : [11:24:49] Je maintiens mon objection, Monsieur le 8 

Président, et j'ai plus de raisons à vous fournir. Il est clair qu'il ne s'agit pas 9 

uniquement d'informations contextuelles. Ce document va être utilisé pour attribuer 10 

directement certains agissements à l'UPC. 11 

Deuxièmement, les paragraphes 57 à 61, pour vous donner un exemple, sont une 12 

répétition des conséquences... des conséquences des résultats de plusieurs entretiens. 13 

Nous n'avons pas la base de données sur ces entretiens. Nous ne savons pas qui a 14 

récupéré ces informations. Nous n'avons pas d'informations sur la véracité de ces 15 

informations selon le témoin. Et, selon nous, la conclusion et l'introduction qui sont 16 

liées à ces paragraphes ne devraient pas être versées au dossier non plus. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:25:43] Madame Luping. 18 

Mme LUPING (interprétation) : [11:25:45] Vendredi, notre témoin a déjà déposé et 19 

nous a dit qu'elle avait réalisé avec Mme Peduto des enquêtes spéciales portant sur 20 

des incidents à Mambasa, Eringeti et Komanda. Elle a confirmé avoir rédigé 21 

elle-même ce rapport. Je peux demander une question de suivi pour voir si elle peut 22 

nous confirmer que les paragraphes cités reflètent avec précision les enquêtes 23 

menées et si elle les a réalisées elle-même. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:26:12] Vous avez entendu la 25 

question, Madame le témoin. Est-ce que vous pourriez répondre directement, s'il 26 

vous plaît. 27 

R. [11:26:19] Oui, j'ai réalisé moi-même. Ce n'était pas Kristine Peduto, c'était une 28 
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autre personne de… de la protection de l'enfance. On était une équipe : deux droits 1 

de l'homme, une protection de l'enfance, une humanitaire, une politique, deux 2 

personnes de l'information publique. On a interviewé plus de 500 personnes à Oicha 3 

Eringeti, Butembo, Beni, Mambasa. C'est l'une des enquêtes, je pense, où l'on a 4 

interviewé le plus de personnes. Par contre, ces cas-là ne sont pas dans la base de 5 

données, ne sont pas sur Excel. À l'époque, il n'y avait ni l'un ni l'autre. Ce n'était 6 

que des… des questionnaires. C'est sur les questionnaires qu'après j'ai rédigé le 7 

rapport. 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:27:13] Veuillez nous accorder 9 

un instant, je vous prie. 10 

(Discussion entre les juges sur le siège) 11 

Nous sommes convenus de ne pas admettre… ou de ne pas donner droit à cette 12 

objection et à verser les parties mentionnées par Mme Luping comme pièce suivante 13 

de l'Accusation. 14 

Nous allons maintenant faire une pause et nous reprendrons à midi. Le deuxième 15 

volet d'audience durera une heure. Et lors de ce volet d'audience, nous entamerons 16 

également le contre-interrogatoire de la Défense. 17 

Mme L'HUISSIER : [11:28:05] Veuillez vous lever. 18 

(L'audience est suspendue à 11 h 27)  19 

(L'audience est reprise en public à 12 h 01) 20 

Mme L'HUISSIER : [12:00:56] Veuillez vous lever. 21 

Veuillez vous asseoir. 22 

(Le témoin est présent dans le prétoire) 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:01:39] Nous allons donc 24 

maintenant passer au contre-interrogatoire de notre témoin, contre-interrogatoire de 25 

la Défense. Avant… avant, j'aimerais juste faire un petit rappel. Mais bon, je sais, 26 

Madame le témoin, que dans votre cas c'est superflu parce que vous avez une 27 

certaine expérience de déposition devant la Cour, mais j'aimerais vous dire que 28 
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même si vous êtes un témoin de l'Accusation, il ne faut pas oublier que les deux 1 

parties doivent être traitées de façon absolument égale, et donc nous nous attendons 2 

à ce que vous témoigniez exactement comme vous l'avez fait lorsque vous avez 3 

répondu aux questions qui vous ont été posées par l'Accusation. 4 

Maître Gosnell, vous avez maintenant cinq heures à votre disposition pour votre 5 

contre-interrogatoire. 6 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:02:34] Merci, Monsieur le Président. 7 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 8 

PAR Me GOSNELL (interprétation) : [12:02:38] 9 

Q. [12:02:39] Et bonjour à vous, Madame Bakar. Je m'appelle Me Christopher Gosnell. 10 

Je vais vous poser quelques questions aujourd'hui et demain. Alors, juste à titre de 11 

rappel très bref, lorsque je vous pose des questions… ou si je vous pose des 12 

questions qui appellent de votre part des réponses avec des noms de vos collègues, 13 

par exemple, ne répondez pas avant de demander le passage à huis clos partiel, et 14 

j'espère que je serai également en mesure de vous l'indiquer. Alors, bien entendu, 15 

vous pouvez tout à fait mentionner le nom de Mme Peduto, mais pas le nom des 16 

autres. 17 

Madame le témoin, les informations qui vous ont... qui ont... qui vous ont incitée… 18 

qui ont incité votre mission — pardon — c'étaient des informations au sujet d'un 19 

massacre à Bogoro ? C'est à la suite de cela que vous avez commencé à œuvrer ? 20 

R. [12:03:39] La... les premières enquêtes après mon arrivée, c'était à la suite de 21 

l'attaque sur Mambasa. Mais c'est vrai que la mission à Bunia, c'était cette mission 22 

spéciale… spécifique à Bunia, c'était pour Bogoro et d'autres attaques, mais on 23 

n'avait pas l'information comme on avait sur l'attaque de Bogoro. 24 

Q. [12:04:04] Oui, oui, Madame le témoin. Non, non, je parlais de la mission qui a 25 

commencé le 24 mars 2003. Donc, je repose ma question : est-il exact que les 26 

renseignements qui, en quelque sorte, ont précipité votre mission, et je fais 27 

abstraction de ce que ce que vous avez appris par la suite, mais les informations qui 28 
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ont précipité cette mission c'étaient les renseignements au sujet de ce massacre à 1 

Bogoro ? 2 

R. [12:04:33] Oui. 3 

Q. [12:04:35] Il s'agit d'un massacre qui a été commis par des groupes armés lendu 4 

contre des civils hema, et cela s'est passé le 24 ou aux alentours du 24 février 2003, 5 

n'est-ce pas ? 6 

R. [12:04:51] Oui tout à fait. Les civils hema, mais aussi le groupe armé hema qui 7 

était là. 8 

Q. [12:05:00] Vous, vous étiez basée à Kinshasa au moment où vous avez reçu ces 9 

informations ; est-ce bien exact ? 10 

R. [12:05:09] Oui, c'est exact. 11 

Q. [12:05:11] Et qui vous a fourni ces informations lorsque vous étiez à Kinshasa ? 12 

R. [12:05:16] On avait accès aux rapports des... des observateurs militaires et on était 13 

en contact avec les ONG congolaises. 14 

Q. [12:05:29] Puis, lorsque vous êtes arrivés à Bunia pour cette mission, et seulement 15 

lorsque vous êtes arrivés à Bunia dans le cadre de cette mission, c'est seulement à ce 16 

moment-là que vous avez reçu des renseignements au sujet d'un massacre allégué à 17 

Kobu ; est-ce bien exact ? 18 

R. [12:05:49] Tout à fait. 19 

Q. [12:05:51] Et ces informations vous ont été transmises, si je ne m'abuse, par un 20 

homme lendu qui avait un Motorola ; est-ce bien exact ? 21 

R. [12:06:02] Alors, ça a été... ça nous avait été transmis par l'ONG locale qui nous a 22 

mis en contact avec cet homme lendu qui nous a demandé d'aller voir nous-mêmes 23 

ce qui s'était passé. 24 

Q. [12:06:18] Donc, vous avez reçu ces informations à la fois de la part de l'homme 25 

lendu qui avait ce Motorola et de la part de cette organisation… cette ONG locale ? 26 

R. [12:06:33] Tout à fait. 27 

Q. [12:06:34] Et avant, avant que ces informations ne vous aient été données par 28 
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l'ONG locale et l'homme avec le Motorola, vous n'aviez aucune information au sujet 1 

de ce massacre allégué à Kobu ? 2 

R. [12:06:50] Non, parce qu'on était à Kinshasa et qu'on n'avait personne des droits 3 

de l'homme sur place. 4 

Q. [12:06:57] Et contrairement à Bogoro, puisqu'au sujet de Bogoro vous aviez reçu 5 

des informations de la part d'ONG congolaises et de la part des observateurs 6 

militaires, vous n'aviez pas reçu de renseignements de la part de ces sources au sujet 7 

d'un massacre à Kobu pendant que vous étiez à Kinshasa ; est-ce bien exact ? 8 

R. [12:07:18] Quand on était à Kinshasa, on n'a pas reçu… on a su une fois sur Bunia. 9 

Q. [12:07:26] Et lorsque vous êtes arrivée à Bunia, est-ce que les observateurs 10 

militaires ou d'autres personnes de la MONUC vous ont dit qu'ils avaient des 11 

informations au sujet d'une attaque ou d'un massacre à Kobu ? 12 

R. [12:07:39] Alors, il faut savoir qu'il n'y avait que six observateurs militaires à 13 

l'époque à Bunia et ils avaient peur de sortir de la ville. Alors, ils avaient vaguement 14 

su qu'il y avait des… des affrontements dans les villages, mais ils n'avaient pas 15 

d'informations directes. 16 

Q. [12:07:57] Donc, ils ne vous ont pas dit que des informations au sujet d'un 17 

massacre à Kobu avaient fait l'objet d'un rapport pour eux ? 18 

R. [12:08:11] Je ne pense pas. 19 

Q. [12:08:19] Et les informations de la part des ONG locales et de la part de l'homme 20 

qui avait ce Motorola, est-ce que ce sont des informations que vous avez reçues 21 

avant ou après que vous vous êtes déplacée à Mandro pour faire une visite ? 22 

R. [12:08:39] Je pense après. 23 

Q. [12:08:47] Et est-ce que la date de votre visite à Mandro était le 28 mars 2003 ? 24 

Est-ce que cela correspond à ce dont vous vous souvenez ? 25 

R. [12:08:55] Oui, oui, c'était fin mars. Je ne me ne souviens pas la date exacte. 26 

Q. [12:09:04] Peut-être que je vais aborder une autre optique. Avant votre voyage ou 27 

votre déplacement à Kobu, combien de jours avant avez-vous reçu les informations 28 
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de la part des ONG locales ou de la part de cet homme qui avait ce Motorola ? Donc, 1 

combien de jours avant est-ce que vous avez reçu les informations au sujet du 2 

massacre allégué à Kobu ? 3 

R. [12:09:28] Maintenant, l'homme que j'ai vu, on a organisé la visite le lendemain. 4 

Par contre, les informations qu'on a reçues des ONG, c'était avant. Je ne me rappelle 5 

pas combien de jours avant. 6 

Q. [12:09:42] À la page 50 du compte rendu d'audience de vendredi, voici ce que 7 

vous avez dit — et je cite : « Il avait un… une radio Motorola et il était en mesure 8 

d'informer les gens de notre arrivée. » Est-ce que vous pourriez nous décrire cette 9 

radio Motorola qu'il avait ? 10 

R. [12:10:10] C'est une radio de cette taille, avec un petit écran là, et avec des touches. 11 

Une radio Motorola normale. 12 

Q. [12:10:24] Donc, vous avez fait des gestes avec vos mains. Puis-je avancer que 13 

vous avez décrit un dispositif que l'on peut tenir dans une main, qui a environ 14 

18 pouces… je dirais, entre 8 à 12 pouces de long ? 15 

R. [12:10:41] Oui. Je ne sais quel est « la » pouce en centimètres, mais (rire du témoin) 16 

oui, on peut la tenir à la main, oui, avec des boutons et un petit rond… un rectangle 17 

où il y a des numéros. 18 

Q. [12:11:00] Et est-ce qu'il vous a dit où il avait obtenu cette radio Motorola ? 19 

R. [12:11:07] Non. 20 

Q. [12:11:10] Est-ce qu'il vous a dit qui il allait informer avant votre visite ? Est-ce 21 

qu'il vous a dit qui il allait informer avec sa radio Motorola ? 22 

R. [12:11:23] Non. Il nous a dit qu'il allait informer les gens de la zone, mais il ne 23 

nous a pas dit qui. 24 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:11:37] Est-ce que nous pourrions avoir affiché à 25 

l'écran… ou, plutôt, avant que je ne demande ceci. 26 

Q. [12:11:47] Je vous poserai une autre question, Madame le témoin. Vous, vous ne 27 

saviez pas, et d'ailleurs personne au sein de votre équipe, vous n'avez pas relayé par 28 
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radio avec une radio Motorola, vous n'avez indiqué à personne que vous alliez venir 1 

pour cette visite, n'est-ce pas ? 2 

R. [12:12:07] Nous, on a seulement discuté avec les militaires ougandais. 3 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:12:14] Document DRC-OTP-0152-0286, qui figure 4 

à l'intercalaire 4. 5 

Q. [12:12:32] Il s'agit du rapport pour... qui est présenté en annexe du télégramme 6 

codé pour le 20 juin 2003. Je pense qu'il va être bientôt affiché sur votre écran. 7 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:12:50] Est-ce que nous pourrions avoir la version 8 

qui est la moins expurgée, s'il existe plusieurs versions dans le système. 9 

(Le greffier d'audience s'exécute) 10 

Oui, merci. Est-ce que nous pourrions avoir la page 0300. 11 

Q. [12:13:13] Paragraphe 51, voilà ce qui est écrit — et je lis : « L'équipe avait informé 12 

la population par radio qu'ils allaient venir en visite dans la région. En conséquence, 13 

plusieurs représentants locaux avaient préparé des lettres pour décrire les problèmes 14 

des localités. » 15 

Mais, Madame le témoin, ceci n'est pas tout à fait exact. Il s'agit d'une petite erreur. 16 

Vous n'aviez informé personne par radio de votre visite. C'est cet homme lendu qui 17 

avait cette radio Motorola qui l'a fait, n'est-ce pas ?  18 

R. [12:13:50] Oui, c'est-à-dire qu'on l'avait informé par… c'est-à-dire, on les avait 19 

informés à travers lui. C'est ça. 20 

Q. [12:14:03] Et quelles sont les instructions — si tant est que vous lui avez fourni des 21 

instructions — quelles sont les instructions que vous lui avez relayées pour la 22 

population auprès de qui vous alliez vous rendre ? 23 

R. [12:14:18] C'était juste que la section des droits de l'homme allait faire une visite 24 

escortée des Ougandais dans la zone. 25 

Q. [12:14:29] Est-ce que vous lui avez dit d'informer les dirigeants locaux pour qu'ils 26 

organisent des personnes à qui vous auriez pu parler au sujet des événements ? 27 

R. [12:14:40] Non. En fait, cette première visite, c'était vraiment pour voir la situation 28 
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des villages, et cetera. On n'avait pas assez le temps. C'est pour ça ce jour-là on a dit 1 

à la population d'aller à Lipri pour parler le lendemain. 2 

Q. [12:15:01] Et lorsque le jour suivant vous y êtes allée, et vous êtes passée par Lipri, 3 

puis ensuite à... vous êtes allée à Bambu, puis Kobu, est-ce que vous avez vu d'autres 4 

personnes de la communauté lendu avec un Motorola ? 5 

R. [12:15:21] Je ne me rappelle pas. 6 

Q. [12:15:27] Vendredi, à la page 29, voici ce que vous a dit — et je cite : « Il ne 7 

semblait pas appartenir à un groupe armé, mais on ne sait jamais. » Fin de la citation. 8 

Est-ce qu'il vous a dit quoi que ce soit au sujet de sa fonction ou de sa position au 9 

sein de la communauté lendu ? 10 

R. [12:15:55] Non, il ne l'a pas dit. 11 

Q. [12:15:59] Et lorsque vous êtes allée à Bogoro, est-ce que vous avez vu... est-ce que 12 

vous y avez vu des Lendu avec des Motorola ? 13 

R. [12:16:11] Je ne veux pas dire n'importe quoi. J'ai vu des Lendu avec des… des 14 

armes. Mais Motorola, je ne me rappelle pas. 15 

Q. [12:16:27] Donc, vous ne vous souvenez pas si le commandant Dark (phon.), qui 16 

était membre des formes armées lendu, vous ne vous souvenez pas s'il avait, lui, une 17 

radio Motorola ? 18 

R. [12:16:44] Non, je ne me souviens pas. 19 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:16:46] Est-ce que nous pourrions afficher le 20 

document DRC-D18-0001-3245, qui figure à l'intercalaire 120. Et je vais seulement 21 

demander l'affichage de la première page de ce document. 22 

(Le greffier d'audience s'exécute) 23 

Q. [12:17:39] Alors, en attendant que ce document soit affiché, je peux vous poser 24 

une ou deux autres questions, Madame Bakar. Ai-je raison d'avancer que cet homme 25 

lendu avec qui vous aviez parlé des événements de Kobu vous a présenté un grief, 26 

s'est plaint du fait que la MONUC ne diligentait des enquêtes qu'au sujet de tueries 27 

de Hema par des Lendu et non pas… et qu'il n'y avait pas d'enquêtes pour ce qui 28 
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était des tueries de Lendu par des Hema ? 1 

R. [12:18:15] Oui, c'est correct. 2 

Q. [12:18:19] Et est-ce qu'il vous a dit comment il savait quelles étaient les enquêtes 3 

qui étaient effectuées, ou non d'ailleurs, par la MONUC à cette période-là ? 4 

R. [12:18:32] En fait, pour eux, pour simplifier, ils parlent d'enquêtes, et en fait ils 5 

parlent des visites de la MONUC. C'est vrai que quand il y a eu les attaques à 6 

Bogoro et Mandro, il y a eu des visites de la MONUC. Et toute cette partie, Lipri 7 

jusqu'à Kobu, il n'y avait jamais de visite de la MONUC. C'est pour ça, quand les 8 

gens nous ont vus, ils étaient très enthousiastes. Mais ils ne connaissent pas les 9 

détails, enquête ou pas. C'est-à-dire que ce qu'ils voulaient dire, c'est que la MONUC 10 

ne s'intéresse à ce qui se passe aux Lendu. 11 

Q. [12:19:09] Donc, dois-je comprendre que ce que vous entendez, c'est qu'ils 12 

savaient que vous étiez allés à Bogoro pour une visite là-bas ? 13 

R. [12:19:16] Que la MONUC était allée, parce qu'ils ne font pas la différence non 14 

plus entre droits de l'homme et les militaires. 15 

Q. [12:19:26] Et cet homme avec qui vous avez eu un contact à Bunia, cet homme qui 16 

avait cette radio Motorola, alors ai-je raison de penser qu'il vous a accompagnés — 17 

lorsque je dis « vous », je dis vous et toute votre équipe — est-ce qu'il vous a bel et 18 

bien accompagnés lorsque vous vous êtes déplacés de Bunia à Lipri, puis à Bambu, 19 

puis à Kobu, le premier jour ? 20 

R. [12:19:52] Oui. 21 

Q. [12:19:54] Et est-ce qu'il était également présent le deuxième jour lorsque vous 22 

êtes allés seulement à Lipri ? 23 

R. [12:20:02] Non, je ne pense pas. 24 

Q. [12:20:05] Et le premier jour, est-ce que vous lui avez parlé, pendant que vous êtes 25 

allés à Lipri, Bambu, Kobu, et que vous vous êtes rendus, donc, dans plusieurs 26 

lieux ? 27 

R. [12:20:23] Oui, oui, j'ai parlé. 28 
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Q. [12:20:27] Est-ce que la photographie qui est maintenant affichée à l'écran est une 1 

photographie de l'homme qui vous a accompagnée, qui vous a parlé et qui avait 2 

cette radio Motorola ? 3 

R. [12:20:40] (interprétation) Je ne m'en souviens plus. (intervention en français) Je ne 4 

peux pas dire à 100 pour-cent que c'est lui. 5 

Q. [12:20:47] Écoutez, moi, je vais vous donner deux noms.  6 

R. [12:20:51] Oui. 7 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:20:52] Donc, nous n'avons plus besoin de cette 8 

photographie sur nos écrans. Alors, par excès de précaution… 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:21:00] Un moment, un 10 

moment. 11 

Madame Luping. 12 

Mme LUPING (interprétation) : [12:21:03] Il y a deux choses. Alors, le conseil de la 13 

Défense a pris les devants, il a déjà demandé le huis clos partiel, ce que j'allais 14 

demander. Puis, deuxièmement, je pense qu'il va y avoir toute une série de 15 

photographies qui vont être montrées, et je souhaiterais qu'elles soient montrées à 16 

titre confidentiel et non pas public. Est-ce que, donc, nous pourrions montrer ces 17 

photographies avec le statut confidentiel ? 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:21:26] Et j'aimerais, quant à 19 

moi, vous rappeler de ne pas oublier de ménager des temps d'arrêt entre les 20 

questions et les réponses parce que parfois vous parlez en même temps. 21 

Poursuivez. 22 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:21:42] Est-ce que nous pourrions avoir un huis 23 

clos partiel, Monsieur le Président. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:21:45] Oui, tout à fait. 25 

Madame la greffière d'audience, huis clos partiel. 26 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 21) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Passage en audience publique à 12 h 23) 23 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [12:23:39] Nous sommes à nouveau en 24 

audience publique. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:23:43] Je vous remercie. 26 

Maître Gosnell. 27 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:23:45] Merci, Monsieur le Président. Merci. 28 
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Q. [12:23:50] Madame le témoin, vendredi, vous avez dit à la page 53...  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:23:55] Maître Gosnell, lorsque 2 

vous faites des références, vous faites référence au compte rendu d'audience anglais 3 

ou français ? 4 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:24:01] Anglais. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:24:02] Pour bien comprendre. 6 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:24:03] 7 

Q. [12:24:03] Vous parliez donc du moment où vous êtes arrivés à Kobu, et voici ce 8 

que vous avez dit — et je cite : « Nous leur avons dit que nous n'avions pas eu 9 

beaucoup de temps pour parler avec tout le monde et que le lendemain nous 10 

devions être à Lipri et que c'est à Lipri que les gens devraient nous parler. Donc, le 11 

lendemain, nous sommes allés à Lipri pour parler aux victimes et aux témoins. » 12 

Puis ensuite, vous dites à la page 57 du compte rendu d'audience — et je cite à 13 

nouveau : « Nous n'avons pas véritablement eu beaucoup d'entretiens ce jour-là, 14 

mais nous avons parlé à tout le monde très rapidement… très, très rapidement, et 15 

nous avons relayé le message qui était que nous allions revenir le lendemain. » 16 

Premièrement, est-ce que vous vous souvenez avoir dit cela vendredi, Madame ? 17 

R. [12:24:58] Nous, quand on était à Kobu et Bambu, on a dit qu'on allait à Lipri le 18 

lendemain. 19 

Q. [12:25:12] Alors, ai-je raison d'avancer que vous avez dit aux gens à Kobu ainsi 20 

qu'à Bambu qu'ils pouvaient aller à Lipri pour pouvoir être entendus ; est-ce bien 21 

exact ? 22 

R. [12:25:26] C'est exact. 23 

Q. [12:25:31] Vous dites que vous avez parlé à des gens à Kobu le premier jour et que 24 

vous leur avez parlé très rapidement. Est-ce que vous pourriez nous dire combien de 25 

temps est-ce que vous avez passé à Kobu ? Est-ce que vous vous en souvenez ? 26 

R. [12:25:49] Maximum une demi-heure, parce que c'était déjà très tard. On devait 27 

retourner avant. Et les… les militaires étaient très nerveux. 28 
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Q. [12:26:05] Et pendant cette demi-heure, est-ce que vous ou Mme Peduto avez 1 

effectué des entretiens, ce que vous décrivez comme des entretiens avec quelqu'un ? 2 

R. [12:26:22] Alors, on a… on a discuté avec une personne qui avait… qui était dans 3 

le... dans le groupe des 50 personnes qui sont allées à la réunion et qui avaient pu 4 

prendre la fuite. C'est cette personne qui a… qui a rapporté le cas qui a été par la 5 

suite, le lendemain, confirmé par d'autres... d'autres entretiens. 6 

Q. [12:26:47] Mais vous avez dit vendredi que ce que vous faisiez, c'était d'avoir des 7 

entretiens en tête à tête. Alors, est-ce que c'était le cas ou est-ce que vous avez parlé à 8 

cette personne devant une foule ? 9 

R. [12:27:02] Alors, le cas à Kobu, ce n'était pas en tête à tête parce qu'on n'avait pas 10 

assez de temps, et cette personne avait déjà raconté à tout le village ce qui s'était 11 

passé. Et ils ont montré ensemble l'endroit qu'ils pensaient qu'il y avait… qui était la 12 

fosse commune. Par contre, le lendemain on a reçu… on a parlé en tête à tête avec 13 

plusieurs personnes. 14 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:27:28] (Intervention inaudible) 15 

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [12:27:37] Microphone, s'il vous plaît. 16 

Microphone, s'il vous plaît. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:27:42] Vous n'aviez pas 18 

branché votre micro. 19 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:27:45] Aux fins du compte rendu d'audience, le 20 

témoin a utilisé expression « fosse commune ». 21 

Q. [12:27:50] Et j'aimerais vous poser des questions à ce sujet. Vous avez dit 22 

vendredi, page 61 — et je cite : « La seule chose que je peux vous dire, c'est que la 23 

terre venait d'être remuée. À part cela, tout était fermé. C'était fermé, mais il y avait 24 

quand même un monticule de terre fraîche, et cette terre était encore meuble. » Fin 25 

de citation. 26 

Alors, lorsque vous dites que « la terre venait d'être tournée », au vu de votre 27 

expérience, est-ce que vous pourriez nous dire combien de temps avant cette terre 28 
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avait été retournée, si vous le pouvez, bien sûr ? 1 

R. [12:28:46] Je ne peux pas. 2 

Q. [12:28:50] Est-ce que quelqu'un vous a dit combien de jours avant cette journée-là 3 

avaient eu lieu les enterrements ? 4 

R. [12:28:58] Ce n'était pas les enterrements. En fait, c'était le jour même, je pense le 5 

25, où le... les corps ont été mis. 6 

Q. [12:29:12] Est-ce qu'ils ont... est-ce qu'ils avaient mentionné le 25 ou est-ce que 7 

c'est vous qui avez déduit cette information à la suite des documents que vous avez 8 

pu voir la semaine dernière lors de votre préparation ? 9 

R. [12:29:27] Non, non, ils ont… c'est-à-dire que le... il y a eu un appel pour avoir une 10 

réunion, et c'est le jour... le soir du jour de la réunion que ces gens ont été tués et ont 11 

été mis dans un trou, selon les témoins qu'on a... qu'on a vus. 12 

Q. [12:29:51] Alors, peut-être que c'est assez secondaire, mais j'aimerais que vous 13 

compreniez pourquoi je vous pose mes questions telles que je les formule. Je vous ai 14 

demandé si les personnes à qui vous aviez parlé vous avaient dit combien de jours 15 

avant est-ce que les corps avaient été mis en terre. Et lorsque vous avez répondu, 16 

vous m'avez expliqué, au vu de ce que vous saviez, ce qu'on vous a raconté par la 17 

suite. Donc, j'aimerais vous demander de vous reporter au moment où vous étiez à 18 

Kobu pendant cette demi-heure. Est-ce qu'à ce moment-là quelqu'un vous a dit 19 

combien de jours ou de semaines avant ce moment-là les corps avaient été mis en 20 

terre ? Est-ce que quelqu'un vous a dit cela ; et si tel est le cas, que vous ont-ils dit? 21 

R. [12:30:37] Bon, quelqu'un qui était là-bas m'a parlé de la date, oui. Il a parlé que le 22 

même jour où ils ont été tués, ils ont été enterrés dans le même trou. 23 

Q. [12:30:52] Ai-je bien compris, si je vous dis que j'ai... je vous ai entendue comme 24 

ayant dit que vous aviez vu un monticule de terre qui couvrait un trou ou bien 25 

auriez-vous vu plusieurs monticules de terre ? 26 

R. [12:31:13] Non, un monticule, mais assez grand. On m'a dit qu'il y avait un autre 27 

aussi dans la forêt, mais on n'avait pas le temps d'y aller. 28 
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Q. [12:31:25] Est-ce que les gens vous ont dit que les victimes avaient été tuées à 1 

l'endroit où se trouvait cette fosse commune ou bien vous ont-ils dit qu'ils ont été 2 

tués à une certaine distance de cette fosse commune ? 3 

R. [12:31:44] Non, ils m'ont dit qu'ils ont été tués là où était la… la fosse commune. 4 

Q. [12:31:50] Exactement à cet endroit-là, selon ces personnes ? 5 

R. [12:31:54] Si ce n'est pas précisément là, quelques centimètres, mais c'était en 6 

face… c'était derrière le bureau ou était UPC. 7 

Q. [12:32:11] Et ce bâtiment qui abritait le bureau de l'UPC, était-ce un immeuble de 8 

plain-pied ou un bâtiment d'un étage ou de plusieurs étages ? 9 

R. [12:32:25] De plusieurs étages. 10 

Q. [12:32:29] Est-ce que les fosses étaient marquées d'une quelconque façon ? 11 

R. [12:32:37] Non.  12 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:32:39] Je demande l'affichage de l'intercalaire 4, 13 

DRC-OTP-0152-0286. 14 

(Le greffier d'audience s'exécute) 15 

Q. [12:33:00] C'est encore une fois le rapport annexé au télégramme codé du 16 

20 juin 2003, c'est un rapport dont vous êtes l'auteur. Et j'aimerais que nous passions 17 

à la page 0302 sur les écrans, paragraphe 61, dont je vais donner lecture — je 18 

cite : « Les habitants qui ont mis en terre les corps ont placé des croix sur les fosses 19 

pour les identifier. » Fin de citation. Vous dites que ceci est inexact ? 20 

R. [12:33:56] Je ne me rappelle pas les croix. Peut-être c'est exact, mais je ne me 21 

rappelais pas. 22 

Q. [12:34:03] Avez-vous pris des notes pendant votre séjour à cet endroit-là, à Kobu, 23 

ce jour-là ? 24 

R. [12:34:09] Oui, oui, j'ai pris. 25 

Q. [12:34:11] Où sont ces notes aujourd'hui ? 26 

R. [12:34:14] Toutes les notes que j'avais prises dans des petits cahiers, j'ai laissé à la 27 

MONUC quand je suis partie. 28 
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Q. [12:34:39] Ce jour-là pendant que vous étiez à Kobu, ou le lendemain lorsque vous 1 

étiez à Lipri, combien de personnes au total vous ont dit avoir vu les cadavres qui 2 

étaient les corps des victimes du massacre ; autrement dit, combien de personnes 3 

vous ont dit avoir participé aux mises en terre ou avoir vu dans d'autres conditions 4 

les conséquences de ce massacre ? 5 

R. [12:35:08] Je ne peux pas vous donner de chiffre. On a parlé à 70 personnes, mais il 6 

faut que je regarde dans la... dans le tableau Excel pour pouvoir vous donner un 7 

chiffre exact. Mais les 70 personnes ont parlé des attaques sur cette zone, et il y a un 8 

certain nombre d'entre eux qui ont parlé de ce qui s'est passé… qui s'est passé à 9 

Kobu. Mais une personne, c'était parmi ceux qui avaient… qui avaient enterré les 10 

corps, ça, je me rappelle qu'il y avait une personne qui avait enterré les corps. Mais il 11 

y a plusieurs personnes qui ont rapporté, je ne peux pas vous dire combien de 12 

personnes. 13 

Q. [12:35:48] Nous parlerons du tableau Excel un peu plus tard. Mais pour le 14 

moment, ce dont vous vous souvenez, n'est-ce pas, c'est qu'une personne au moins 15 

vous a dit avoir vu la scène et avoir vu les corps sans vie ; c'est bien cela ? 16 

R. [12:36:08] Une personne qui a... qui les a mis dans la fosse et une autre personne 17 

qui avait pris la fuite. Mais après, il y a d'autres personnes. Moi, je ne dis pas qu'on 18 

n'a pas parlé avec d'autres personnes qui ont rapporté la même chose. Je vous dis 19 

seulement que je ne me rappelle pas le chiffre. 20 

Q. [12:36:33] C'est pleinement compris. Merci de cette précision, Madame. 21 

La personne qui vous revient en mémoire en ce moment, cette personne qui vous a 22 

transmis l'information dont nous sommes en train de parler, à savoir avoir vu de ses 23 

yeux les cadavres et participer aux mises en terre, est-ce que vous pensez… est-ce 24 

que vous dites que cette personne vous a dit qu'il y avait un photographe présent 25 

sur les lieux à l'époque, à quelque moment que ce soit pendant la mise en terre ou au 26 

moment où les corps ont été exposés ? 27 

R. [12:37:16] Je ne me rappelle pas. 28 
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Q. [12:37:18] Est-ce que cette personne ou qui que ce soit d'autre, et je vous demande 1 

de vous rappeler tout ce qui s'est passé pendant votre enquête, vous aurait dit qu'il 2 

existait des photographies montrant les cadavres, montrant les corps des victimes de 3 

ce massacre à Kobu ? 4 

R. [12:37:36] Je ne me rappelle pas du tout. Si on me l'avait dit, j'aurais essayé d'avoir 5 

ces photos. 6 

Q. [12:37:48] Est-ce que c'est quelque chose que vous auriez annoté dans vos carnets 7 

au moment où vous preniez des notes ? 8 

R. [12:37:58] Oui, sûrement. 9 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:38:05] J'aimerais maintenant que nous passions à 10 

l'intercalaire 5, dont la référence ERN se termine par 0074-0422. 11 

(Le greffier d'audience s'exécute) 12 

Il s'agit du rapport spécial concernant les événements d'Ituri, rapport rattaché à une 13 

lettre datant du 16 juillet 2004 et provenant du Secrétaire général adressé au 14 

Président du Conseil de sécurité. J'aimerais que nous passions à la page 04… 0444 (se 15 

corrige l'interprète) sur les écrans. 16 

Q. [12:39:16] J'appellerais votre attention sur deux phrases que l'on trouve au milieu 17 

du paragraphe 69 dans cette page — je cite : « Selon les personnes qui ont mis en 18 

terre les corps, il y avait 57 victimes. Selon les rapports… (correction de l'interprète) ils 19 

auraient trouvé 53 cadavres supplémentaires dans la brousse aux environs de Kobu 20 

qu'ils ont mis en terre dans deux autres fosses communes. » Alors… 21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:39:53] Un instant. 22 

Madame Luping. 23 

Mme LUPING (interprétation) : [12:39:54] Je pense, Monsieur le Président, qu'il y a eu 24 

un lapsus de la part de mon confrère, car il parlé d'abord de 57 corps puis de 53. Je 25 

pense qu'en fait il aurait dû dire 47 ; c'est bien cela ? 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:40:07] Je le pense aussi. 27 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:40:09] Absolument. Je vous remercie. 28 
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Q. [12:40:11] Madame, vous nous avez dit que les autres fosses dont on vous a parlé 1 

étaient trop éloignées pour que vous puissiez les visiter ce jour-là ; c'est bien cela ? 2 

R. [12:40:25] Oui. 3 

Q. [12:40:29] Selon vos souvenirs, vous a-t-il été donnée la moindre indication quant 4 

à la distance à ces autres… à laquelle ces autres fosses pouvaient se trouver, si vous 5 

vous en souvenez ? 6 

R. [12:40:41] Non, je ne me souviens pas. De toute façon, on ne pouvait pas aller à 7 

cinq minutes parce qu'on n'avait vraiment pas le temps. 8 

Q. [12:40:50] Et vous êtes rentrés à Bunia, n'est-ce pas, je ne me trompe pas, à peu 9 

près au moment où la nuit tombait ; c'est bien cela ? 10 

R. [12:41:03] Oui, tout à fait. 11 

Q. [12:41:04] Suite à cette occasion... à cette occasion... suite à cette visite à Kobu ce 12 

jour-là, est-ce que vous êtes retournée plus tard à Kobu ? 13 

R. [12:41:15] Non, jamais. 14 

Q. [12:41:18] Vous est-il arrivé à quelque moment que ce soit d'envoyer quelqu'un à 15 

Kobu ? 16 

R. [12:41:25] Maintenant, peut-être les MILOBS sont partis, mais je ne me rappelle 17 

pas. Ce qu'on a fait plus tard, on est allés à Bambu. Mais de toute façon, les gens 18 

étaient déplacés partout de cette zone. Ce qu'on a essayé de faire, c'est de… de 19 

discuter avec des gens dans des endroits sécurisés. 20 

Q. [12:41:43] Est-il donc permis de dire que vous n'avez rencontré personne qui se 21 

serait de nouveau rendu à Kobu et qui aurait fait partie des équipes d'enquête ? 22 

R. [12:42:00] (interprétation) Je ne me rappelle pas. 23 

Q. [12:42:02] J'aimerais maintenant que nous nous penchions sur un extrait de votre 24 

télégramme sur Excel... de votre tableau Excel (correction de l'interprète). 25 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:42:12] Monsieur le Président, avec votre 26 

autorisation, je demande que vous puissiez obtenir et que ce document soit 27 

également donné au témoin, ce document étant un extrait du tableau que nous avons 28 
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élaboré en format de très grande taille. Et j'espère qu'il sera lisible pour tout le 1 

monde. Il sera certainement d'une aide importante s'il peut être montré à l'écran. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:42:39] Nous... nous 3 

apprécions cela. 4 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:42:42] Pour le compte rendu d'audience, j'indique 5 

qu'il s'agit du document DRC-D18-0001-3249, intercalaire 88. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:42:57] Madame Luping. 7 

Mme LUPING (interprétation) : [12:42:58] Une question de précision, Monsieur le 8 

Président. Vendredi, l'Accusation a fourni un imprimé de grande taille du document 9 

DRC-OTP-0195-2366, la version de la page convenablement formatée correspondant 10 

à la référence 0001. Et s'il n'y a pas de différence entre le document que nous avons 11 

fourni vendredi et le document que la Défense évoque à cet instant, peut-être la 12 

Défense pourrait-elle s'expliquer sur ce point. 13 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:43:40] Oui, je vais m'expliquer. 14 

Monsieur le Président, ce que nous avons fait, c'est de nous saisir du tableau de 15 

l'Accusation auquel nous avons ajouté une colonne sur la droite (comme interprété) 16 

qui commence par le n° 1, les chiffres descendant jusqu'à la dernière rubrique du 17 

tableau dans un ordre chronologique. Donc, nous avons commencé par faire cette 18 

modification au tableau, après quoi nous nous sommes centrés sur les éléments de 19 

fond présents dans ce tableau, en enlevant un certain nombre de sous-éléments du 20 

tableau pour nous concentrer sur les éléments d'information les plus intéressants. 21 

Comment avons-nous procédé ? Nous avons utilisé le mot « Kobu » et nous avons 22 

extrait les éléments liés à ce mot dès qu'ils apparaissaient. Nous avons éliminé tous 23 

les éléments qui ne donnaient pas d'informations précises sur les événements en 24 

question. Donc, voilà les seuls changements que nous avons faits du côté de la 25 

Défense dans ce tableau Excel de l'Accusation. J'espère que ce que je viens de dire 26 

aidera les juges à trouver les références appropriées pour les différentes lignes du 27 

tableau. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:45:32] Donc, il est pris note de 1 

ces modifications. Vous êtes prié, la prochaine fois que vous avez l'intention de nous 2 

fournir des informations, de nous évoquer toute modification et de l'évoquer 3 

également à destination de la partie adverse en temps utile. 4 

Madame Luping, un problème par rapport à ces changements ? 5 

Mme LUPING (interprétation) : [12:45:57] Il est difficile de commenter à ce stade. 6 

Nous n'avons pas à nous plaindre d'avoir reçu des documents tardivement pour le 7 

contre-interrogatoire, mais c'est un peu difficile pour s'y retrouver. J'ai besoin de 8 

l'original pour vérifier que les changements de numérotation, par exemple, ne 9 

risquent pas d'introduire la moindre confusion. Donc, pour le moment, le conseil de 10 

la Défense demande simplement au témoin ce qu'il en est de la numérotation 11 

potentielle. Je n'ai pas d'objection pour le moment. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:46:27] Très bien. 13 

Dans ces conditions, Maître Gosnell. 14 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:46:33] 15 

Q. [12:46:34] Avant d'entrer dans les détails, Madame le témoin, j'aimerais 16 

simplement vous demander de confirmer que vous avez commencé à utiliser ce 17 

tableau Excel en mars 2003 et que vous avez cessé de l'utiliser en juin ou juillet 2003 ; 18 

c'est bien cela ? Enfin, je vais reformuler pour être plus compréhensible. Vous avez 19 

commencé à introduire des informations dans ce tableau Excel en mars et cessé de le 20 

faire en juin ou juillet 2003 ; c'est bien cela ? Est-ce que j'ai bien compris ? 21 

R. [12:47:01] (intervention en français) Oui, c'est correct. Je veux juste dire un mot sur 22 

le tableau. Il y a une partie qui manque sur ce tableau depuis le début, parce que 23 

c'est la MONUC qui l'a coupée, c'est la partie « témoin ». 24 

Q. [12:47:17] Donc, dans la version originale de la feuille Excel, que nous ne 25 

possédons pas, vous venez de dire à l'instant que le nom de la source figure dans 26 

une colonne ; c'est bien cela ? 27 

R. [12:47:30] Non, le nom de témoin et tout ce qui concerne le témoin ont été enlevés 28 
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avant que ce tableau a été donné à la Cour. 1 

Q. [12:47:43] Oui, je vous remercie d'avoir apporté cette précision, Madame. 2 

Dans votre déclaration de 2013, vous dites ce qui suit au paragraphe 32, je vais en 3 

donner lecture. Je ne pense pas qu'il soit nécessaire d'afficher ce document à 4 

l'écran.Vous avez dit — je cite : « Dans les plus brefs délais après les entretiens, 5 

chacun inscrivait ses notes dans un fichier électronique Excel. En avril 2003, nous 6 

avons utilisé ces feuilles Excel. Mais plus tard, en juillet 2003, une base de données a 7 

été créée et toutes les données ont désormais été enregistrées dans cette base de 8 

données. Eu égard aux investigations concernant les incidents survenus à Kobu, 9 

Bambu et Lipri, nous nous sommes servis du… uniquement du tableau Excel. » 10 

Alors, vous avez donné quelques précisions au sujet des investigations auxquelles 11 

vous avez procédé plus tard. Mais est-il exact, en tout cas s'agissant de la mission 12 

que vous avez menée à Bambu, Kobu et Lipri au début du mois d'avril, que toutes 13 

les informations concernant cette mission, en principe, auraient dû être enregistrées 14 

sous tableau Excel, grâce au système Excel ? 15 

R. [12:49:10] O.K. Seulement les enquêtes qui ont été accomplies à Kobu, Lipri, 16 

Bunia. Par contre, après… pour les enquêtes après, il y en a qui ne sont pas ici. 17 

Peut-être on a vu des gens aussi de Kobu et de Lipri à Beni après. Je ne sais pas, 18 

parce que c'étaient des centaines de gens. Mais en ce qui concerne cette période, oui, 19 

normalement tout doit être là. 20 

Q. [12:49:35] Les informations qui ont été introduites dans ce tableau Excel reposent 21 

— et dites-moi si je me trompe — sur les entretiens que vous avez menés et que les 22 

membres de votre équipe d'enquête spéciale ont menés ; c'est bien cela ? 23 

R. [12:49:58] Mais c'est beaucoup plus long que cela, parce que ce n'est pas seulement 24 

moi et Kristine qui ont fait des interviews. Il y a aussi des autres personnes. Ici, je 25 

vois seulement les… les interviews de Kristine et de moi. 26 

Q. [12:50:14] Je crois que vous avez déjà abordé ce sujet. Vous disposiez de certaines 27 

personnes qui vous apportaient leur concours sur le terrain. Donc, sans prononcer le 28 
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moindre nom propre, nous parlons d'un certain nombre de personnes qui étaient 1 

associées à la MONUC et qui vous ont apporté leur concours. Ces personnes ont 2 

également vu les informations obtenues par elles introduites dans ce tableau 3 

Excel ; c'est bien cela? 4 

R. [12:50:42] C'est cela. 5 

Q. [12:50:45] Est-ce que les informations émanant des entretiens classées dans ce 6 

tableau, est-ce que ces entretiens-là se sont menés en tête à tête ? 7 

R. [12:50:59] Oui. 8 

Q. [12:51:01] Ai-je raison de comprendre, peut-être n'est-ce pas le cas d'ailleurs, mais 9 

ai-je raison de comprendre que chaque personne responsable d'un entretien était 10 

responsable de l'introduction des notes consignées par écrit par lui ainsi que par les 11 

autres chargés d'entretiens dans ce tableau Excel ? 12 

R. [12:51:28] Oui. 13 

Q. [12:51:31] Donc, ceci s'applique à vous et à Mme Peduto, mais également aux 14 

autres collaborateurs qui vous ont apporté une aide ponctuelle de temps en temps 15 

pendant la mission ? 16 

R. [12:51:48] Oui. 17 

Q. [12:51:49] Et vous vous êtes ensuite appuyée sur ce tableau Excel… vous avez 18 

compté sur ce tableau Excel pour rédiger votre rapport du 20 juin 2003, c'est-à-dire le 19 

rapport qu'on appelle le premier rapport et qui a été annexé au télégramme codé, 20 

ainsi que pour rédiger le second rapport, qui est le rapport spécial, n'est-ce pas ? 21 

R. [12:52:15] Le rapport spécial Ituri, j'avais... oui, j'ai utilisé ça, mais j'ai utilisé aussi 22 

la base de données. 23 

Q. [12:52:27] Les informations tirées de ce tableau Excel n'ont jamais été versées dans 24 

la base de données, n'est-ce pas ? 25 

R. [12:52:37] Non.  26 

Q. [12:52:41] Ce tableau Excel, contrairement à la base de données, ne contient aucun 27 

élément susceptible d'apprécier la crédibilité ou l'absence de crédibilité des 28 
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personnes avec lesquelles on s'entretenait, à aucun endroit, n'est-ce pas ? 1 

R. [12:53:03] Non. 2 

Q. [12:53:06] Est-ce que les enquêteurs ont conservé l'intégralité des notes qu'ils ont 3 

prises pendant les entretiens avec un certain nombre de sources ou de témoins ? 4 

R. [12:53:23] Les notes qu'ils prenaient pour eux-mêmes, les premières notes qu'ils 5 

prenaient, vous voulez dire ? 6 

Q. [12:53:32] Quelque note que ce soit qui était prise au moment des faits. Est-ce 7 

qu'ils les ont toutes conservées ? 8 

R. [12:53:42] En fait, on leur avait donné des questionnaires des cas d'incident, 9 

comme vous avez vu, comme là, et ils remplissaient les questionnaires. Après, on a 10 

récupéré tous ces questionnaires. 11 

Q. [12:54:04] Eh bien, permettez-moi de vous soumettre votre déclaration de 2013. 12 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:54:08] Intercalaire 12, DRC-OTP-0259-0287, dont 13 

je demande l'affichage, je vous prie.  14 

(Le greffier d'audience s'exécute) 15 

C'est la page 0292, paragraphe 32, qui m'intéresse. 16 

Q. [12:54:49] Alors, dans ce document, vous êtes considérée comme ayant dit ce qui 17 

suit, Madame Bakar — je cite : « Eu égard... aux incidents de Kobu, Bambu et Lipri, 18 

nous avons utilisé uniquement le système Excel. Nous avons détruit toutes les copies 19 

papier dès lors que les informations avaient été versées dans le tableau Excel ou la 20 

base de données. » Fin de citation. Est-ce que c'est exact ? Est-ce que ce qui est écrit là 21 

dans votre déclaration est exact, Madame ? 22 

R. [12:55:30] Vous m'avez demandé qu'est-ce que… est-ce qu'on avait pris des notes, 23 

et je vous ai répondu, comme dans mon… dans ma déclaration, qu'on a utilisé des 24 

questionnaires. Vous ne m'avez pas demandé si on avait gardé ou pas ces 25 

questionnaires. On a utilisé les questionnaires. On a utilisé après ces questionnaires 26 

pour le Excel sheet. C'est par la suite qu'on les a détruits. Mais on a utilisé des 27 

questionnaires. 28 
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Q. [12:56:11] Avant de vous demander ce qui a été détruit, j'aimerais vous demander 1 

à quel moment cela a été détruit. Et vous avez déjà utilisé l'expression « par la suite » 2 

en français, n'est-ce pas ? 3 

R. [12:56:25] Oui, une fois qu'on était… ça a été détruit une fois qu'on était à 4 

Kinshasa. 5 

Q. [12:56:36] Qu'est-ce qui a été détruit à Kinshasa ? Simplement les questionnaires, 6 

j'ai bien compris ? 7 

R. [12:56:43] Simplement les questionnaires. 8 

Q. [12:56:48] Les notes qui ont été prises au moment des faits par Mme Peduto ou les 9 

autres enquêteurs ou vous-même… enfin, vous avez déjà répondu en ce qui vous 10 

concerne, mais j'aimerais vous poser cette question pour Mme Peduto et les autres 11 

enquêteurs : qu'est-il advenu de leurs notes, si vous le savez ? 12 

R. [12:57:10] Je ne sais pas. Moi, j'ai décidé de détruire les questionnaires pour des 13 

raisons de sécurité, parce que j'ai essayé… on a essayé d'introduire dans la base… 14 

dans Excel l'information la plus importante. Par contre, en ce qui concerne les notes 15 

personnelles, ce n'était pas... normalement, les gens qui nous ont aidés, ils ont tout 16 

écrit sur les questionnaires. Je pense qu'ils n'auraient même pas dû avoir d'autres 17 

notes. Moi, j'ai pris des… des notes dans mon cahier, ça, c'est sûr. Je n'avais pas 18 

besoin de ça. 19 

Q. [12:57:52] J'aimerais très bien comprendre ce que vous dites sur le plan des faits. 20 

Est-ce que je dois comprendre ce que vous venez de dire comme signifiant que vous 21 

ne recueilliez pas les notes prises par d'autres personnes que vous-même dans le 22 

cadre de cette mission incitée ? 23 

R. [12:58:10] Non, parce que les gens qui venaient avec nous, leur rôle était ou bien 24 

de traduire ou bien de remplir les questionnaires pour avoir la liste des victimes et 25 

les témoins surtout. Ils n'étaient pas censés de faire un rapport. Par contre, on avait 26 

un policier civil qui était avec nous qui est venu pour faire des interviews comme 27 

nous, et après il a fait un rapport, dont le rapport a fini à la Cour. Mais moi, je n'étais 28 
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pas au courant qu'il avait fait un rapport. 1 

Q. [12:58:50] Vous dites que vous avez décidé de détruire vos questionnaires pour 2 

des raisons de sécurité. Les tableaux Excel contiennent évidemment, selon ce que 3 

vous avez dit, et dans le format dont vous disposiez, l'ensemble des noms propres de 4 

tous les témoins avec lesquels vous vous êtes entretenue. Pouvez-vous expliquer 5 

pourquoi il aurait été plus sûr de détruire tous les questionnaires ? 6 

R. [12:59:22] Parce que quand c'est un papier, c'est beaucoup moins sûr que quand 7 

c'est des documents électroniques avec des mots de passe, et cetera. 8 

Me GOSNELL (interprétation) : [12:59:45] Monsieur le Président, je vois qu'il est 9 

13 heures. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:59:49] Très bien. Nous allons 11 

donc maintenant faire notre pause régulière de 90 minutes pour le déjeuner et 12 

reprendrons nos débats à 14 h 30. 13 

Mme L'HUISSIER : [13:00:07] Veuillez vous lever. 14 

(L'audience est suspendue à 12 h 59) 15 

(L'audience est reprise en public à 14 h 32) 16 

 Mme L'HUISSIER : [14:32:02] Veuillez vous lever. 17 

Veuillez vous asseoir. 18 

(Le témoin est présent dans le prétoire) 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:32:24] Bonjour à tous une 20 

nouvelle fois. 21 

Avant de poursuivre le contre-interrogatoire de ce témoin, je me dois de rendre une 22 

décision orale concernant les mesures de protection dans le prétoire relative au 23 

témoin qui sera entendu demain, qui est le témoin P-0857. C'est une décision urgente 24 

qui justifie qu'elle soit rendue oralement. 25 

La Chambre rend donc maintenant sa décision eu égard à l'un des trois témoins pour 26 

lesquels l'Accusation a demandé des mesures de protection dans ses écritures 27 

n° 1686. Et je vais commencer par la décision concernant le témoin P-0857. 28 
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Eu égard à ce témoin, l'Accusation a demandé des mesures de protection dans le 1 

prétoire en application de la règle 87 du Règlement qui revêtiront la forme de 2 

déformation des traits du visage et de la voix pendant l'audition ainsi que du recours 3 

à un pseudonyme. 4 

La représentation légale des victimes des attaques appuie cette requête dans ses 5 

écritures n° 1697.  6 

La Défense fait objection à cette requête dans ses écritures n° 1703 pour les raisons 7 

suivantes : premièrement, l'Accusation n'apporte pas de démonstration suffisante 8 

quant à l'existence d'un risque objectivement justifiable de représailles après la 9 

déposition.  10 

Deuxièmement, le formulaire de requête au titre de victime concernant le témoin 11 

n'exprime aucune préoccupation particulière eu égard à la sécurité et ne demande 12 

que la possibilité... et ne demande des mesures de protection qu'après avoir été 13 

informé de cette possibilité par l'Accusation.  14 

Troisièmement, l'Accusation n'a pas fourni de déclaration signée émanant du témoin 15 

susceptible de corroborer les préoccupations présumées.  16 

Quatrièmement, l'Accusation aurait communiqué les notes d'enquête concernant les 17 

mesures de sécurité sous forme confidentielle sur la base des informations du 18 

témoin.  19 

Le 2 février 2017, la Chambre a reçu l'appréciation quant aux mesures de protection 20 

émanant de la Section des victimes et des témoins pour le témoin P-0857 dans 21 

laquelle cette section a recommandé que les mêmes mesures de protection que celles 22 

proposées par l'Accusation lui soient accordées. Aucune mesure particulière n'a été 23 

recommandée dans l'appréciation de la Section chargée des victimes et des témoins 24 

quant à la vulnérabilité éventuelle du témoin, document reçu par la Chambre le jour 25 

même.  26 

En tant que question préliminaire, la Chambre fait remarquer qu'en dehors des 27 

quatre documents évoqués par la Défense comme ayant été communiqués 28 
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tardivement, seul un document concerne P-0857, et ce document ne comporte 1 

aucune référence particulière à M. Ntaganda. Notant le périmètre limité et le 2 

contenu de ce document, la Chambre, par conséquent, ne considère pas que le 3 

moindre préjudice puisse découler pour l'accusé de ces mesures de protection en 4 

dépit du moment de la communication. 5 

Eu égard aux mesures de protection demandées pour P-0857, la Chambre rappelle 6 

qu'en appréciant l'existence ou non d'un risque objectivement justifiable, il a été 7 

estimé au préalable que la situation générale sur le plan sécuritaire dans la région 8 

pouvait être une considération pertinente par rapport au témoin individuel. 9 

À cet égard, il est fait remarquer que le témoin réside actuellement dans le secteur où 10 

dans d'anciens membres de l'UPC ou de FPLC sont présents, ainsi que des partisans 11 

de l'accusé. Ils pourraient donc continuer à exercer une influence. La Chambre fait 12 

remarquer également que l'argument de la Défense selon lequel les témoins 13 

souhaitent se voir accordées des mesures de protection ne repose sur aucune menace 14 

exprimée par les témoins, pas plus que sur un quelconque fondement appuyant… 15 

étayant ces craintes. 16 

À cet égard, la Chambre fait remarquer que la seule documentation fournie par 17 

l'Accusation à l'appui de sa requête concernant les mesures de protection pour le 18 

témoin, et qui est contenue à l'annexe E de la requête, semble reposer uniquement 19 

sur l'appréciation personnelle du témoin et l'opinion personnelle du témoin. Et, par 20 

conséquent, comme la Chambre l'a déjà stipulé à plusieurs reprises, la requête n'est 21 

pas suffisamment matérialisée de la part de l'Accusation. 22 

Nonobstant ce fait, la Chambre rappelle que les menaces exercées à l'encontre... 23 

proférées (correction de l'interprète) à l'encontre d'un témoin ou d'un membre de sa 24 

famille ne sont pas une condition préalable pour décider si... s'il existe ou pas un 25 

risque objectivement justifiable, pas plus que les cas où d'autres témoins auraient 26 

prétendu que des menaces auraient existé par rapport à une quelconque 27 

participation de leur personne au travail de la Cour. 28 
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À cet égard, Chambre a donné son... a pris en considération l'appréciation relative 1 

aux mesures de protection de la Section chargée des victimes et des témoins par 2 

rapport à ce témoin. Si l'appréciation de cette section semble reposer sur la seule 3 

appréciation du témoin quant à la situation sécuritaire, la Chambre prend note du 4 

fait, néanmoins, que le témoin a exprimé des craintes de représailles de la part des 5 

partisans de l'accusé, en particulier compte tenu de son lieu de résidence actuel. Par 6 

ailleurs, la Chambre fait remarquer que la Section des victimes et des témoins a 7 

présenté des conclusions par rapport au lieu où vit le témoin et a notamment affirmé 8 

qu'il existait des préoccupations réalistes quant au fait que l'identité du témoin 9 

risquerait d'être divulguée publiquement par le biais de son témoignage et que ceci 10 

présenterait un risque réaliste par rapport à la situation du témoin résidant en ce 11 

lieu, alors que des mesures de protection seraient susceptibles de réduire ce risque. 12 

De ce point de vue, la Chambre fait remarquer que l'annexe E à la requête indique 13 

que le témoin réside au sein d'une communauté dans laquelle il est bien connu, et la 14 

Chambre considère que ceci ne peut qu'accroître le risque pour le témoin s'il devait 15 

témoigner sans mesures de protection. 16 

Finalement, la Chambre faire remarquer que le témoin P-0857 n'est pas actuellement 17 

dans le cadre du programme de protection de la CPI. 18 

Au vu de tout ce qui précède, la Chambre est convaincue qu'il existe un risque 19 

objectivement justifiable par rapport à la sécurité et au bien-être du témoin P-0857 20 

qui justifie que des mesures de protection lui soient garanties pour éviter que son 21 

identité soit divulguée au public. 22 

La Chambre, par ailleurs, considère que les mesures de protection dans le prétoire ne 23 

devraient pas indûment empiéter sur les droits de l'accusé, étant donné que la 24 

Défense aura la possibilité de voir le témoin en train de déposer dans... pendant le 25 

procès et d'entendre sa voix non déformée. 26 

Par conséquent, et en vertu de la règle 87 du Règlement, la Chambre fait droit à la 27 

demande de mesures de protection consistant du recours à un pseudonyme pendant 28 
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la durée du procès ainsi que de déformation de la voix et des traits du visage du 1 

témoin pendant sa déposition. Ceci concerne, je le répète, le témoin P-0857. 2 

Ainsi s'achève la décision de la Chambre. 3 

Nous pouvons maintenant reprendre le contre-interrogatoire du témoin conduit par 4 

la Défense. 5 

Maître Gosnell, est-ce que vous souhaitez commencer à huis clos partiel ou en 6 

audience publique ? 7 

Me GOSNELL (interprétation) : [14:41:26] En audience publique, Monsieur le 8 

Président. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:41:28] Très bien. Maître 10 

Gosnell.  11 

Me GOSNELL (interprétation) : [14:41:30] Puis-je faire consigner au compte rendu 12 

d'audience l'absence de Me Bourgon ? 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:41:37] Je vous remercie de 14 

cette précision. 15 

Me GOSNELL (interprétation) : [14:41:40] 16 

Q. [14:41:41] Bonjour, encore une fois, Madame le témoin. J'aimerais que nous 17 

reprenions sur un point que vous avez évoqué juste avant la suspension de 18 

l'audience pour le déjeuner. Vous avez dit, et ceci figure au compte rendu de 19 

l'audience d'aujourd'hui, page 77, que — je cite : « Normalement, les gens qui nous 20 

aidaient inscrivaient tout dans le questionnaire, donc je ne pense pas qu'ils avaient 21 

vraiment besoin de conserver d'autres notes. » Fin de citation. 22 

Me GOSNELL (interprétation) : [14:42:04] J'aimerais demander maintenant la 23 

diffusion d'une vidéo, intercalaire 25, référence ERN DRC-OTP-1033-0221, qui ne 24 

doit pas être montrée au public. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:42:29] On m'a dit que dans 26 

des cas de ce genre, il convenait de passer à huis clos partiel. 27 

Me GOSNELL (interprétation) : [14:42:37] Absolument, Monsieur le Président. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [14:42:38] Bien. Passons à huis 1 

clos partiel, Madame la greffière. 2 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 42) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 69/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 70 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 70/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 71 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 71/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 72 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 72/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 73 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 73/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 74 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 74/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 75 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 75/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 76 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 76/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 77 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 77/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 78 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 78/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 79 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 79/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 80 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 80/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 81 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 81/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 82 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 82/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 83 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 83/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 84 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 84/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 85 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 85/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 86 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 86/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 87 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 87/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 88 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 88/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 89 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 89/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 90 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 90/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 91 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 91/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 92 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 92/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 93 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 93/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 94 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 94/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 95 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 95/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 96 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 96/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 97 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 97/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 98 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 98/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 99 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 99/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 100 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 100/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 101 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 101/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 102 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 102/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 103 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 103/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 104 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 104/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 105 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page expurgée – Audience à huis clos partiel 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 105/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 106 

(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Passage en audience publique à 16 h 34) 11 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [16:34:23] Nous sommes en audience publique, 12 

Monsieur le Président.  13 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:34:31] Dernier point, 15 

quelques précisions de calendrier pour la planification concernant le témoin suivant. 16 

Jusqu'à présent, Maître Gosnell, vous avez utilisé 2 h 42 mn, ce qui implique que 17 

vous disposez encore de 2 h 18 mn sur le temps qui vous a été imparti.  18 

Comment envisagez-vous l'évolution de votre contre-interrogatoire demain matin 19 

du point de vue du temps ? 20 

Me GOSNELL (interprétation) : [16:35:00] Si nous avons de la chance, il est possible 21 

que nous parvenions à en terminer au cours de la première partie de l'audience, mais 22 

c'est seulement si nous avons de la chance. 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:35:13] Donc, nous espérons 24 

que vous aurez de la chance. Quoi qu'il en soit, merci beaucoup. 25 

Je dois également remercier les interprètes et les sténotypistes, car elles ont dû… ils 26 

et elles ont dû rester plus de deux heures sur place, ce qui est un peu hors du 27 

commun. Merci. 28 

ICC-01/04-02/06-T-192-Red-FRA WT 06/02/2017 106/107  EK  T



Procès - Témoin DRC-OTP-P-0317 (Audience publique) ICC-01/04-02/06 

06/02/2017  Page 107 

Reprise demain à 9 h 30. 1 

Mme L'HUISSIER : [16:35:44] Veuillez vous lever.  2 

(L'audience est levée à 16 h 35)  3 
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